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01  The field, the tents, and Esav’s garments

Bereishis 25:27

ּ֙ הַנעְָּרִ֔ים ויַהְִ֣י עֵשָׂ֗ו אִ֛ישׁ יֹדֵ֥עַ צַ֖יִד אִ֣ישׁ שָׂדֶ֑ה ויְעֲַקֹב֙ ְּלו ויַֽגִּדְ

אִ֣ישׁ תָּ֔ם יֹשֵׁ֖ב אֹהָליִֽם׃
The  boys  grew  up.  Esav  became  a  man

skilled at hunting, a man of the field. Yaakov

was a wholehearted man, dwelling in tents.

Rashi on Bereishis 25:27

ידע ציד. לצָודּ ולּרְמַּוֹת אֶת אָביִו בפְּיִו ושְׁוֹאֲלוֹ אַבאָּ,

אָביִו כסַָּּבורּ  הַתּבֶןֶ?  ואְֶת  הַמֶּלחַ  אֶת  מְעַשְּׂריִן  הַאֵיךְ 

ֵּק במְִּצוְֹת )תנחומא(: שֶׁהואּ מְדַקְד

He knew how to trap and deceive his father

with his mouth. He would ask him, “Father,

how do you tithe salt and straw?” His father

thought he was meticulous in observing the

mitzvos.

Bereishis 27:15–16

ָ֤הּ הַגדָֹּל֙ הַחֲמֻדֹ֔ת אֲשֶׁ֥ר ֣ח רִ֠בקְָ֠ה אֶת־בגִּדְֵ֨י עֵשָׂ֜ו בנְּ ותַּקִַּ

ָ֥הּ הַקָּטָֽן׃ ֵּ֥שׁ אֶֽת־יעֲַקֹ֖ב בנְּ ָּ֑יִת ותַּלַבְ אִתָּ֖הּ בבַּ

חֶלקְַ֥ת ועְַ֖ל  עַל־ידָָ֑יו  ִּ֖ישָׁה  הִלבְ ִּ֔ים  הָֽעִז ֵ֣י  גדְָּי עֹרֹת֙  ואְֵ֗ת 

צוַאָּריָֽו׃

Rivkah took the choice garments of Esav, her

older son, which were with her in the house,

and  dressed  Yaakov,  her  younger  son,  in

them. She put the skins of the young goats

on his hands and on the smooth part of his

neck.

Nifla’os HaYehudi  ·  Chassidic telling, p. 11  ·  Read the Sfas Emes in Hebrew

02  Esav’s accusation

Bereishis 27:36

ֶ֣ה פעֲַמַ֔יִם אֶת־ ֹּ֡אמֶר הֲכיִ֩ קָרָ֨א שְׁמ֜וֹ יעֲַקֹ֗ב ויַֽעְַּקְבֵ֙ניִ֙ ז ויַ
הֲלֹא־ ֹּאמַ֕ר  ויַ ברִּכְתִָ֑י  לקַָ֣ח  עַתָּ֖ה  ֵּ֥ה  והְִנ לקָָ֔ח  בכְֹּרתִָ֣י 

ִּ֖י ברְּכָהָֽ׃ אָצַ֥לתְָּ ל

He said, “Is that why he was called Yaakov?

He has outmaneuvered me these two times.

He took my birthright, and now he has taken

my blessing.” And he said, “Haven’t you kept

a blessing for me?”

TITEN EMES L’YAAKOV · SOURCE SHEET · 1

https://www.jewishrenewalhasidus.org/wp-content/uploads/1%2019%20Yehudi.htm
https://www.kolhalashon.com/pdf/OldSite/0918-20160809-090326.pdf
https://he.wikisource.org/wiki/%D7%A9%D7%A4%D7%AA_%D7%90%D7%9E%D7%AA/%D7%AA%D7%95%D7%9C%D7%93%D7%95%D7%AA#%D7%AA%D7%A8%D7%9C%D7%B4%D7%90


03  The promise of emes

Michah 7:20

ַּ֥עְתָּ אֲשֶׁר־נשְִׁב לאְַברְהָָ֑ם  חֶ֖סֶד  ליְעֲַֽקֹ֔ב  אֱמֶת֙  תּתִֵּ֤ן 

לאֲַבֹתֵ֖ינוּ מִ֥ימֵי קֶֽדֶם׃

You will grant truth to Yaakov and kindness

to Avraham, as You swore to our fathers in

days of old.

04  The same root in a warning about deception

Yirmiyahu 9:3 · Hebrew numbering

ִּ֤י כלׇ־ כ  ּ ועְַל־כלׇּ־אָ֖ח אַל־תּבִטְָ֑חו  ּ ּ֙ הִשָּׁמֵ֔רו מֵרעֵֵ֙הו אִ֤ישׁ 
ִ֥יל יהֲַלֹֽך׃ְ אָח֙ עָק֣וֹב יעְַקֹ֔ב וכְלׇ־רֵ֖עַ רכָ

Each of  you,  beware of  your neighbor,  and

put  your  trust  in  no  brother.  For  every

brother  will  surely  outmaneuver  you,  and

every neighbor will go about carrying tales.

05  Rachel’s question

Bereishis 29:12

ִ֥י בןֶ־רבִקְָ֖ה ה֑ואּ ִּ֣י אֲחִ֤י אָבִ֙יהָ֙ ה֔ואּ וכְ ֵּ֨ד יעֲַקֹ֜ב לרְחֵָ֗ל כ ויַגַּ
ֵּ֥ד לאְָביִֽהָ׃ ותַָּ֖רץׇ ותַּגַ

Yaakov told Rachel that he was her father’s

kinsman and that he was Rivkah’s son. She

ran and told her father.

Megillah 13b · Rachel’s question

אמרה ליה: ומי שרי לצדיקי לסגויי ברמיותא? She said to him, “Are tzaddikim permitted to

use deception?”

06  The sale of the birthright

Bereishis 25:29–34

ִ֑יד ויַבָֹּ֥א עֵשָׂ֛ו מִן־הַשָּׂדֶ֖ה והְ֥ואּ עָיףֵֽ׃ ָּ֥זדֶ יעֲַקֹ֖ב נזָ ויַ

מִן־הָאָדֹ֤ם הָאָדֹם֙ אֶֽל־יעֲַקֹ֗ב הַלעְִיטֵ֤ניִ נאָ֙  ֹּ֨אמֶר עֵשָׂ֜ו  ויַ
ֵּ֥ן קָראָֽ־שְׁמ֖וֹ אֱדֽוֹם׃ ֵ֖ף אָנֹ֑כיִ עַל־כ ִּ֥י עָי ֶּ֔ה כ הַז

ָ֖ ליִֽ׃ ּ֛וֹם אֶת־בכְֹּרתָךְ ָ֥ה כיַ ֹּ֖אמֶר יעֲַקֹ֑ב מִכרְ ויַ

ֶּ֥ה לִ֖י בכְֹּרהָֽ׃ ֵּ֛ה אָנֹכִ֥י הוֹלֵ֖ךְ למָ֑ותּ ולְמָָּה־ז ֹּ֣אמֶר עֵשָׂ֔ו הִנ ויַ

ֹּ֥ר אֶת־ ויַמְִּכ ויַשִָּּׁבַ֖ע ל֑וֹ  ּ֔וֹם  כיַּ ליִּ֙  הִשָּׁ֤בעְָה  יעֲַקֹ֗ב  ֹּ֣אמֶר  ויַ
בכְֹּרתָ֖וֹ ליְעֲַקֹֽב׃

ָּ֖קׇם ֵּ֔שְׁתְּ ויַ ֹּ֣אכלַ ויַ ִ֣יד עֲדָשִׁ֔ים ויַ ויְעֲַקֹ֞ב נתַָ֣ן לעְֵשָׂ֗ו לֶ֚חֶם ונּזְ

ִּ֥בזֶ עֵשָׂ֖ו אֶת־הַבכְֹּרהָֽ׃ }פ{ ַ֑ךְ ויַ ויַלֵּ

29.  Yaakov  was  cooking  stew  when  Esav

came in from the field, exhausted. 30. Esav

said to Yaakov, “Let me gulp down some of

that red, red stuff, for I am exhausted.” That

is why he was called Edom. 31. Yaakov said,

“Sell me your birthright as of this day.” 32.

Esav said, “Look, I am going to die, so what

use is the birthright to me?” 33. Yaakov said,

“Swear to me as of  this  day.”  He swore to

him  and  sold  his  birthright  to  Yaakov.  34.

Yaakov gave Esav bread and lentil stew. He

ate, drank, rose, and went away. Esav treated

the birthright with contempt.
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Rashi on Bereishis 25:30 · “Let me gulp down”

הלעיטני. אפתח פי ושפך הרבה לתוכה “I  will  open my mouth,  and you pour a lot

into it.”

07  What Yaakov actually said

Bereishis 27:19

ֹּ֨אמֶר יעֲַקֹ֜ב אֶל־אָבִ֗יו אָנֹכיִ֙ עֵשָׂ֣ו בכְֹּרֶ֔ךָ עָשִׂ֕יתיִ כאֲַּשֶׁ֥ר ויַ
ַ֥ניִּ ָ֣א שְׁבָ֗ה ואְׇכלְהָ֙ מִציֵּדִ֔י בעֲַּב֖ורּ תּבְרָכְ ַּ֖רתְָּ אֵלָ֑י קֽוםּ־נ ב ִּ ד

נפַשְֶֽׁך׃ָ

Yaakov  said  to  his  father,  “I  am Esav  your

firstborn. I have done as you told me. Please

get up, sit, and eat of my game, so that your

soul may bless me.”

08  Leah turns the question around

Bereishis 29:23–25

ויַבָֹּ֖א ויַבֵָּ֥א אֹתָ֖הּ אֵלָ֑יו  ויַהְִ֣י בעֶָ֔רבֶ ויַקִַּּח֙ אֶת־לאֵָ֣ה בתִּ֔וֹ 

אֵליֶֽהָ׃

ָ֖ה שִׁפחְָת֑וֹ ללְאֵָ֥ה בתִּ֖וֹ שִׁפחְָֽה׃ ויַתִֵּּ֤ן לבָןָ֙ לָ֔הּ אֶת־זלִפְּ

ֹּאת֙ אֶל־לבָָ֗ן מַה־ז ֹּ֣אמֶר  ויַ לאֵָ֑ה  והְִנהֵּ־הִ֖וא  ֹּ֔קֶר  בבַ ויַהְִ֣י 

יתנָֽיִ׃ ָ֖מָּה רמִִּ ֔ךְ ולְ ִּ֔י הֲלֹ֤א ברְחֵָל֙ עָבַ֣דְתּיִ עִמָּ עָשִׂ֣יתָ ל

23.  In  the  evening  Lavan  took  Leah  his

daughter and brought her to Yaakov, and he

came to her. 24. Lavan gave his maidservant

Zilpah  to  Leah  his  daughter  as  a

maidservant.  25.  In the morning,  there she

was, Leah. He said to Lavan, “What have you

done  to  me?  Was  it  not  for  Rachel  that  I

worked for you? Why did you deceive me?”

Bereishis Rabbah 70:19 · Leah’s answer

וכל ההוא ליליא הוה צוח לה רחל, והיא עניא ליה.

והנה היא לאה, אמר לה מה רמיתא בת בצפרא 

רמאה, לאו בליליא הוה קרינא רחל ואת ענית לי.

אמרה ליה אית ספר דלית ליה תלמידים, לא כך היה

צווח לך אבוך, עשו, ואת עני ליה

All that night he called her Rachel, and she

answered  him.  In  the  morning,  there  she

was,  Leah.  He  said  to  her,  “You  deceiver,

daughter  of  a  deceiver!  Didn’t  I  call  you

Rachel all night, and you answered me?” She

said  to  him,  “Is  there  a  teacher  without

students?  Didn’t  your  father  call  you  Esav,

and you answered him?”
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09  The agreement and the rods

Bereishis 30:31–36 · The agreement

יעֲַקֹב֙ לֹא־תתִּןֶ־לִ֣י מְא֔ומָּה ֹּ֤אמֶר  ויַ ֹּ֖אמֶר מָ֣ה אֶתּןֶ־לָ֑ךְ  ויַ
ָ֖ צֹֽאנךְ אֶרעְֶ֥ה  אָשׁ֛ובּהָ  ֶּ֔ה  הַז בָ֣ר  ָּ הַד אִם־תּעֲַֽשֶׂה־ליִּ֙ 

אֶשְׁמֹֽר׃

נקָֹ֣ד ׀  כלׇּ־שֶׂ֣ה  מִשָּׁ֜ם  הָסֵ֨ר  ּ֗וֹם  הַי  ָ֜ בכְּלׇ־צֹֽאנךְ אֶֽעֱבֹ֨ר 

ָ֖ה ִּ֑ים והְָי וטְָל֗ואּ וכְלׇ־שֶׂה־חוםּ֙ בכַּשְָּׂבִ֔ים וטְָל֥ואּ ונְקָֹ֖ד בעִָּז

שְׂכרָיִֽ׃

ָ ֶ֑יך ִ֖י לפְנָ ִּ֤י צדְִקָתיִ֙ ביְּ֣וֹם מָחָ֔ר כיִּֽ־תבָ֥וֹא עַל־שְׂכרָ ועְָֽנתְהָ־ב

ִּ֗ים וחְוםּ֙ בכַּשְָּׂבִ֔ים גנָּ֥ובּ ּ֩ נקָֹ֨ד וטְָל֜ואּ בעִָּֽז ֶ֩נוּ ֹּ֣ל אֲשֶׁר־אֵינ כ
ה֖ואּ אִתּיִֽ׃

ֹּ֥אמֶר לבָָ֖ן הֵ֑ן ל֖וּ יהְִ֥י כדְִברָךֶֽ׃ָ ויַ

֣ים והְַטְּלאִֻ֗ים ואְֵ֤ת ִּ ּוֹם֩ הַה֨ואּ אֶת־הַתּיְשִָׁ֜ים הָֽעֲקֻד ָּ֣סַר ביַּ ויַ
ּ֔וֹ וכְלׇ־ח֖וםּ ֹּ֤ל אֲשֶׁר־לבָןָ֙ ב ּ֣וֹת והְַטְּלאֹֻ֔ת כ ּיִם֙ הַנקְֻּד כלׇּ־הָֽעִז

בכַּשְָּׂבִ֑ים ויַתִֵּּ֖ן ביְּדַ־בנָּיָֽו׃

רֹעֶ֛ה ויְעֲַקֹ֗ב  יעֲַקֹ֑ב  ובֵּ֣ין  ביֵּנ֖וֹ  ימִָ֔ים  שְׁלֹ֣שֶׁת   ְ ֚רךֶ ֶּ ד ָּ֗שֶׂם  ויַ
אֶת־צֹ֥אן לבָָ֖ן הַנוֹּתרָֹֽת׃

31.  Lavan  asked,  “What  shall  I  give  you?”

Yaakov said, “Give me nothing. If you will do

this for me, I  will  again pasture and guard

your flock.”  32.  Yaakov asks  to  go through

the  flock  and  remove  the  speckled  and

spotted animals, dark sheep, and spotted or

speckled  goats.  That  will  be  his  wage.  33.

When  Lavan  inspects  his  wages,  any  goat

that is neither speckled nor spotted and any

sheep that is not dark will  count as stolen.

34.  Lavan  says,  “Agreed.  Let  it  be  as  you

say.” 35. That day Lavan removed the striped

and  spotted  he-goats  and  all  the  speckled

and spotted she-goats, everything with white

on it, and all the dark sheep. He put them in

the care of his sons. 36. He set a three days’

journey between himself and Yaakov. Yaakov

tended the rest of Lavan’s flock.

Bereishis 30:37–43 · The rods

ֵּ֤ל בהֵָּן֙ ֶ֛ה לַ֖ח ולְ֣וזּ ועְַרמְ֑וֹן ויַפְצַ ֥ל לבִנְ ויַקִַּּֽֽח־ל֣וֹ יעֲַקֹ֗ב מַקַּ

קְלוֹֽת׃ פּצְלָ֣וֹת לבְנָ֔וֹת מַחְשֹׂף֙ הַלבָָּ֔ן אֲשֶׁ֖ר עַל־הַמַּ

֑יִם ֵּ֔ל ברָּהְָטִ֖ים בשְִּֽׁקְת֣וֹת הַמָּ ֵּ֗ג אֶת־הַמַּקְלוֹת֙ אֲשֶׁ֣ר פּצִ ויַצַּ

ֹּ֔אן ויַחֵַּ֖מְנהָ בבְֹּאָ֥ן ֹּ֤אן לשְִׁתּוֹת֙ לנְֹ֣כחַ הַצ אֲשֶׁר֩ תּבָֹ֨אןָ הַצ

לשְִׁתּוֹֽת׃

֖ים ִּ ֥ים נקְֻד ִּ ֹּ֔אן עֲקֻד ַ֣דְןָ הַצ ֹּ֖אן אֶל־הַמַּקְל֑וֹת ותַּלֵ ויַחֱֶּמ֥וּ הַצ

וטְּלאִֻֽים׃

ֹּ֧אן אֶל־עָקֹ֛ד וכְלׇ־ ֵ֨י הַצ ַ֠יתִֵּּ֠ן פּנְ ִ֣יד יעֲַקֹב֒ ו והְַכשְָּׂביִם֮ הִפרְ

ּ֔וֹ ולְֹ֥א שָׁתָ֖ם עַל־ ח֖וםּ בצְֹּ֣אן לבָָ֑ן ויַשֶָּֽׁת־ל֤וֹ עֲדָריִם֙ לבְדַ
צֹ֥אן לבָןָֽ׃

אֶת־ יעֲַקֹ֧ב  ושְָׂ֨ם  הַמְקֻשָּׁרוֹת֒  ֹּ֣אן  הַצ בכְּלׇ־יחֵַם֮  ָ֗ה  והְָי

קְלוֹֽת׃ ֹּ֖אן ברָּהְָטִ֑ים ליְחְַמֵ֖נהָּ במַַּּ ֵ֥י הַצ הַמַּקְל֛וֹת לעְֵינ

ללְבָָ֔ן הָעֲטֻפיִם֙  ָ֤ה  והְָי ישִָׂ֑ים  לֹ֣א  ֹּ֖אן  הַצ ובּהְַעֲטִ֥יף 

והְַקְּשֻׁרִ֖ים ליְעֲַקֹֽב׃

ושְּׁפחָוֹת֙ ּ֔וֹת  רבַ צֹ֣אן  ויַֽהְִי־לוֹ֙  מְאֹ֑ד  מְאֹ֣ד  הָאִ֖ישׁ  ויַפִּרְֹ֥ץ 

ִּ֖ים וחֲַמֹריִֽם׃ ועֲַבדִָ֔ים וגּמְַל

37. Yaakov took fresh rods of poplar, almond,

and plane, and peeled white stripes in them,

exposing the white on the rods. 38. He set

the  peeled  rods  in  the  channels,  in  the

watering troughs where the flocks came to

drink,  in  front  of  the  flocks.  The  animals

mated  when  they  came  to  drink.  39.  The

flocks mated by the rods and gave birth to

striped,  speckled,  and  spotted  young.  40.

Yaakov  separated  the  lambs  and  faced  the

flock toward the striped and dark animals in

Lavan’s flock. He kept his own herds apart

and did not mix them with Lavan’s flock. 41.

When  the  stronger  animals  mated,  Yaakov

placed the rods in the channels before their

eyes  so  they  would  mate  by  the  rods.  42.

When the animals were weak, he did not put

them there.  The  weak  ones  went  to  Lavan

and the strong ones to Yaakov. 43. The man

prospered greatly.  He had abundant  flocks,

maidservants  and  servants,  camels  and

donkeys.
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10  Yaakov leaves without telling Lavan

Bereishis 31:20–21

ִּ֥י כ ִּ֣יד ל֔וֹ  הִג ֑י עַל־בלְּיִ֙  הָאֲרמִַּ לבָָ֖ן  יעֲַקֹ֔ב אֶת־לֵ֥ב  ויַגִּנְֹ֣ב 
בֹרֵ֖חַ הֽואּ׃

ָּ֥שֶׂם ויַ ויַעֲַּבֹ֣ר אֶת־הַנהָָּ֑ר  ָּ֖קׇם  ויַ ַ֥ח הואּ֙ וכְלׇ־אֲשֶׁר־ל֔וֹ  ויַבִּרְ

ָ֖יו הַ֥ר הַגלִּעְָֽד׃ אֶת־פּנָ

Yaakov stole the heart of Lavan the Aramean

by failing to tell him that he was fleeing. He

fled with all  he had, crossed the river,  and

set his face toward the hill country of Gilad.

12  The road Yaakov said he would take

Bereishis 33:12–17

ך׃ָ ֶּֽ ָ֖ה לנְגֶדְ ֵ֑כהָ ואְֵלכְ ֹּ֖אמֶר נסְִעָ֣ה ונְלֵ ויַ

ֹּ֥אן והְַבקָָּ֖ר ִּ֔ים והְַצ ִ֤י יֹדֵ֙עַ֙ כיִּֽ־הַילְדִָ֣ים רכַ ֹּ֣אמֶר אֵלָ֗יו אֲדֹנ ויַ
ֹּֽאן׃ עָל֣וֹת עָלָ֑י ודְּפקָוםּ֙ י֣וֹם אֶחָ֔ד ומֵָ֖תוּ כלׇּ־הַצ

ֶ֨גלֶ ֗י לרְ ִ֞י אֶֽתנְהֲָלָ֣ה לאְִטִּ ּ֑וֹ ואֲַנ ֵ֣י עַבדְ ִ֖י לפִנְ ָ֥א אֲדֹנ יעֲַברׇ־נ

אֲשֶׁר־אָבֹ֥א עַ֛ד  הַילְדִָ֔ים  ֶ֣גלֶ  ולּרְ אֲשֶׁר־לפְנָיַ֙  הַמְּלאָכָ֤ה 

ִ֖י שֵׂעִֽירהָ׃ אֶל־אֲדֹנ

ֹּ֙אמֶר֙ ָ֔ מִן־הָעָ֖ם אֲשֶׁ֣ר אִתִּ֑י ויַ ך ָּ֣א עִמְּ ֹּ֣אמֶר עֵשָׂ֔ו אַציִּֽגהָ־נ ויַ
ֵ֥י אֲדֹניִֽ׃ ֶּ֔ה אֶמְצאָ־חֵ֖ן בעְֵּינ לָ֣מָּה ז

ּ֖וֹ שֵׂעִֽירהָ׃ ּ֨וֹם הַה֥ואּ עֵשָׂ֛ו לדְַרכְ ָּ֩שׇׁב֩ ביַּ ויַ

ֹּ֔ת סֻכ ּ֙ עָשָׂ֣ה  ֵ֙הו ולּמְִקְנ ָּ֑יִת  ב ִּ֥בןֶ ל֖וֹ  ויַ ֹּ֔תהָ  סֻכ ויְעֲַקֹב֙ נסַָ֣ע 

ֵּ֛ן קָרָ֥א שֵׁם־הַמָּק֖וֹם סֻכוֹּֽת׃ }ס{ עַל־כ

12. Esav said, “Let us set out and go, and I

will  go  alongside  you.”  13.  Yaakov  said  to

him,  “My lord  knows that  the  children are

tender  and  that  I  have  nursing  sheep  and

cattle to care for. If they are driven hard for

one day, all the flocks will die. 14. Please let

my lord go ahead of his servant. I will move

on slowly, at the pace of the livestock before

me and the pace of the children, until I come

to my lord in Seir.” 15. Esav said, “Let me

leave with you some of the people who are

with me.” Yaakov said, “What need is there

for that? Let me find favor in my lord’s eyes.”

16. Esav returned that day on his way to Seir.

17. Yaakov went to Sukkos. He built himself

a house and made shelters for his livestock.

That is why the place was called Sukkos.
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11  What the brothers did and what Yaakov said

Bereishis 34:13–17 · The agreement

במְִּרמְָ֖ה אָבִ֛יו  ואְֶת־חֲמ֥וֹר  אֶת־שְׁכֶ֨ם  בנְיֵֽ־יעֲַקֹ֜ב   ּ ויַעֲַּנ֨ו

ָ֥ה אֲחֹתםָֽ׃ ינ ִּ ֔א אֵ֖ת ד ֵּ֑רוּ אֲשֶׁ֣ר טִמֵּ ויַדְַב

ֶּ֔ה לתָתֵ֙ אֶת־ בָ֣ר הַז ָּ ֹּאמְר֣וּ אֲליֵהֶ֗ם לֹ֤א נוכּלַ֙ לעֲַשׂוֹת֙ הַד ויַ

ּ׃ ָ֥ה הִ֖וא לנָֽו ָ֑ה כיִּֽ־חֶרפְּ אֲחֹתֵ֔נוּ לאְִ֖ישׁ אֲשֶׁר־ל֣וֹ עׇרלְ

ֶ֖ם כלׇּ־ ֶ֑ם אִ֚ם תּהְִי֣וּ כמָֹ֔נוּ להְִמֹּ֥ל לכָ אַך־ְבזְֹּ֖את נאֵ֣וֹת לכָ

זכָרָֽ׃

ּ ויְשַָׁ֣בנְו  ּ נקִַּֽֽח־לָ֑נו ואְֶת־בנְֹּתיֵכֶ֖ם  ֶ֔ם  לכָ  ּ֙ אֶת־בנְֹּתֵ֙ינו  ּ ונְתַָ֤נוּ

ֶ֔ם והְָיִ֖ינוּ לעְַ֥ם אֶחָֽד׃ אִתּכְ

ּ אֶת־בתִֵּּ֖נו  ּ ולְקַָ֥חְנו להְִמּ֑וֹל   ּ אֵלֵ֖ינו  ּ תשְִׁמְע֛ו ואְִם־לֹ֧א 

ּ׃ והְָלכָֽנְו

13. Yaakov’s sons answered Shechem and his

father  Chamor  with  guile.  They  spoke  that

way  because  he  had  defiled  their  sister

Dinah. 14. They said, “We cannot do such a

thing, to give our sister to an uncircumcised

man, for that would be a disgrace to us. 15.

Only on this condition will we agree to you:

that  you  become  like  us  by  circumcising

every male among you. 16. Then we will give

you our daughters and take your daughters

for  ourselves.  We  will  live  with  you  and

become  one  people.  17.  But  if  you  do  not

listen to us and become circumcised, we will

take our daughter and go.”

Bereishis 34:25–31 · The attack and Yaakov’s rebuke

ַ֠עֲקֹ֠ב ֹּֽאֲבִ֗ים ויַקְִּח֣וּ שְׁניֵֽ־בנְיֵ־י ּ֨וֹם הַשְּׁליִשִׁ֜י בהְִּֽיוֹתָ֣ם כ ויַהְִי֩ ביַ

ֶּ֑טַח ּ֔וֹ ויַבָֹּ֥אוּ עַל־הָעִ֖יר ב ִ֜י אֲחֵ֤י דִינהָ֙ אִ֣ישׁ חַרבְ שִׁמְע֨וֹן ולְוֵ

ויַהַַּֽרגְ֖וּ כלׇּ־זכָרָֽ׃

אֶת־  ּ ויַקְִּח֧ו לפְיִ־חָ֑רבֶ   ּ ואְֶת־שְׁכֶ֣ם בנְּ֔וֹ הָרגְ֖ו ואְֶת־חֲמוֹר֙ 

ּ׃ ֵּ֥ית שְׁכֶ֖ם ויַצֵּאֵֽו ָ֛ה מִב ינ ִּ ד

ּ טִמְּא֖ו אֲשֶׁ֥ר  הָעִ֑יר   ּ ּו ויַבָֹּ֖ז ִ֔ים  עַל־הַ֣חֲללָ  ּ ָּ֚או ב יעֲַקֹ֗ב  ֵ֣י  בנְּ
אֲחוֹתםָֽ׃

ָ֥ם ואְֶת־בקְָּרָ֖ם ואְֶת־חֲמֹריֵהֶ֑ם ואְֵ֧ת אֲשֶׁר־בעִָּ֛יר אֶת־צֹאנ

ּ׃ ואְֶת־אֲשֶׁ֥ר בשַָּּׂדֶ֖ה לקָָֽחו

ּ ּו ויַבָֹּ֑ז  ּ שָׁב֖ו ואְֶת־נשְֵׁיהֶ֔ם  ואְֶת־כלׇּ־טַפּםָ֙  ואְֶת־כלׇּ־חֵילָ֤ם 

ואְֵ֖ת כלׇּ־אֲשֶׁ֥ר בבַּיִָּֽת׃

אֹתיִ֒ עֲכרַתְֶּ֣ם  ואְֶל־לוֵיִ֮  אֶל־שִׁמְע֣וֹן  יעֲַקֹ֜ב  ֹּ֨אמֶר  ויַ
מְתֵ֣י ואֲַניִ֙  ִּ֑י  ובּפַּרְזִ ִ֖י  בכַּֽנְּעֲַנ הָאָ֔רץֶ  ביְֹּשֵׁ֣ב  להְַבאְִישֵׁ֙ניִ֙ 

ִ֥י ובּיֵתיִֽ׃ ּ֔ונּיִ ונְשְִׁמַדְתִּ֖י אֲנ מִסְפָּ֔ר ונְאֶֶסְפ֤וּ עָליַ֙ והְִכ

ּ׃ }פ{ ָ֕ה יעֲַשֶׂ֖ה אֶת־אֲחוֹתנֵֽו ֹּאמְר֑וּ הַכזְוֹנ ויַ

25. On the third day, while the men were in

pain, two of Yaakov’s sons, Shimon and Levi,

Dinah’s brothers, each took his sword. They

came upon the unsuspecting city and killed

every male. 26. They killed Chamor and his

son Shechem by the sword, took Dinah out of

Shechem’s house, and left. 27. Yaakov’s sons

came upon the slain and plundered the city

because  their  sister  had  been  defiled.  28.

They took their sheep, cattle,  and donkeys,

and whatever was in the city and in the field.

29. They carried off all their wealth, all their

children,  and  their  wives,  and  plundered

everything in the houses. 30. Yaakov said to

Shimon and Levi, “You have brought trouble

upon  me  by  making  me  odious  to  the

inhabitants  of  the  land,  the  Canaanite  and

the  Perizzite.  My numbers  are  few.  If  they

gather against me and attack me, I and my

household will be destroyed.” 31. They said,

“Should he treat our sister like a prostitute?”
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Bereishis 49:5–7 · Yaakov’s words at the end of his life

ֵ֥י חָמָ֖ס מְכרֵֹתיֵהֶֽם׃ ִ֖י אַחִ֑ים כלְּ שִׁמְע֥וֹן ולְוֵ

ִּ֤י כ כבְֹּדִ֑י  אַל־תּחֵַ֣ד  בקְִּהָלָ֖ם  נפַשְִׁ֔י  אַל־תּבָֹ֣א  בסְֹּדָם֙ 

ָ֖ם עִקְּרו־ּשֽׁוֹר׃ באְַפּםָ֙ הָ֣רגְוּ אִ֔ישׁ ובּרִצְֹנ

ִּ֣י קָשָׁ֑תהָ אֲחַלקְֵּ֣ם ביְּעֲַקֹ֔ב ִּ֣י עָ֔ז ועְֶברְתָָ֖ם כ אָר֤ורּ אַפּםָ֙ כ

ואֲַפיִצֵ֖ם ביְִּשְׂראֵָֽל׃ }פ{

5.  Shimon  and  Levi  are  brothers.  Their

weapons are instruments of violence. 6. Let

my soul  enter  no council  of  theirs.  Let  my

honor join no assembly of theirs. For in their

anger they killed men, and at their pleasure

they  hamstrung  an  ox.  7.  Cursed  be  their

anger, for it is fierce, and their fury, for it is

harsh.  I  will  divide  them  in  Yaakov  and

scatter them in Yisrael.

13  Morning and night after Shema

Berachos 12a

ֹּא שֶׁל כלָּ  ְּרבַ:  ד מִשְּׁמֵיהּ  סָבאָ  חִיננָּאָ  ברַּ  רבַהָּ  אָמַר 

אָמַר ״אֱמֶת ויְצַיִּב״ שַׁחֲריִת, ו״ֶאֱמֶת ואֱֶמונּהָ״ עַרבְיִת

ָ ֶּך ֹּקֶר חַסְד — לֹא יצָאָ ידְֵי חוֹבתָוֹ, שֶׁנאֱֶּמַר: ״להְַגיִּד בבַּ

ואֱֶמונּתָךְָ בלַּיֵּלוֹת״.

Anyone who does not say “Emes v’yatziv” in

the morning and “Emes ve’emunah” in  the

evening has not fulfilled his obligation, as it

is  said,  “To  declare  Your  kindness  in  the

morning and Your faithfulness at night.”

Tehillim 92:3

ָ֗ בלַּיֵּלוֹֽת׃ ֶ֝אֱמ֥ונּתָךְ ֑ךָ ו ֶּ ֹּ֣קֶר חַסְד ִּ֣יד בבַּ להְַג To declare Your kindness in the morning and

Your faithfulness at night.

14  Before and after the sea opens

Shemos 14:13–16

ּ֙ אֶת־ ורּאְו  ּ הִֽתיְצַבְּ֗ו  ּ֒ אַל־תּיִרָ֒או ֹּ֨אמֶר מֹשֶׁ֣ה אֶל־הָעָם֮  ויַ
ראְִיתֶ֤ם אֲשֶׁ֨ר  ִּ֗י  כ ּ֑וֹם  הַי ֶ֖ם  לכָ אֲשֶׁר־יעֲַשֶׂ֥ה  ָ֔ה  יהְֹו ישְׁועַּ֣ת 

ּ֔וֹם לֹ֥א תֹסִ֛פוּ לרִאְֹתָ֥ם ע֖וֹד עַד־עוֹלםָֽ׃ ַ֙יִם֙ הַי אֶת־מִצרְ

ּן׃ }פ{ ֶ֑ם ואְַתֶּ֖ם תּחֲַרשִֽׁו ָ֖ה יִלחֵָּ֣ם לכָ יהְֹו

ֵּ֥ר אֶל־בנְּיֵ־ ב ַּ ד אֵלָ֑י  יהְֹוהָ֙ אֶל־מֹשֶׁ֔ה מַה־תּצִעְַ֖ק  ֹּ֤אמֶר  ויַ
ּ׃ עו יִשְׂראֵָ֖ל ויְִסָּֽ

ּ ָּ֖ם ובּקְָעֵ֑הו ָ֛ עַל־הַי ָ֗ ונּטְֵ֧ה אֶת־ידְָך ואְַתָּ֞ה הָרֵ֣ם אֶֽת־מַטְּך

ָּ֖ם ביַּבַּשָָּֽׁה׃ ויְבָֹ֧אוּ בנְיֵֽ־יִשְׂראֵָ֛ל בתְּ֥וֹךְ הַי

13. Moshe said to the people, “Do not fear.

Stand firm and see the deliverance Hashem

will perform for you today. For the Egyptians

you  have  seen  today,  you  will  never  see

again. 14. Hashem will fight for you, and you

shall be silent.” 15. Hashem said to Moshe,

“Why do you cry out to Me? Tell the children

of  Israel  to  go forward.  16.  And you,  raise

your  staff,  stretch  out  your  hand  over  the

sea, and split it. The children of Israel will go

into the sea on dry ground.”
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Shemos 14:30–31

ַּ֤ראְ ויַ ָ֑יִם  ַּ֣ד מִצרְ מִי ּ֥וֹם הַה֛ואּ אֶת־יִשְׂראֵָ֖ל  ָ֜ה ביַּ יהְֹו ּ֨וֹשַׁע  ויַ
ַ֔יִם מֵ֖ת עַל־שְׂפַ֥ת הַיםָּֽ׃ יִשְׂראֵָל֙ אֶת־מִצרְ

יהְֹוהָ֙ עָשָׂ֤ה  אֲשֶׁ֨ר  הַגדְֹּלָ֗ה  ָּ֣ד  אֶת־הַי יִשְׂראֵָ֜ל  ַּ֨ראְ  ויַ
ָ֔ה ובּמְֹשֶׁ֖ה ּ֙ ביַּֽהֹו ָ֑ה ויַֽאֲַּמִ֙ינו ּיִֽראְ֥וּ הָעָ֖ם אֶת־יהְֹו ַ֔יִם ויַ במְִּצרְ

וֹ׃ }פ{ ּֽ עַבדְ

30.  On that  day Hashem saved Israel  from

the hand of Egypt, and Israel saw Egypt dead

on the shore of the sea. 31. Israel saw the

mighty  hand  that  Hashem  had  wielded

against  Egypt.  The  people  feared  Hashem

and believed in  Hashem and in  Moshe His

servant.

15  This world resembles night

Tehillim 104:20 and Bava Metzia 83b

ִ֣יהִי לָ֑ילְהָ בוֹּ־תִ֝רמְֹ֗שׂ כלׇּ־חַיתְוֹ־יעַָֽר׃ תּשֶָֽׁת־חֹ֭שֶׁךְ ו

ִּכתְיִב ָּרשֵׁ רבַיִּ זיֵראָ ואְָמְריִ להַּ, תּנָיֵ רבַ יוֹסֵף: מַאי ד ד

יעַָר״. חַיתְוֹ  כלׇּ  תרִמְֹשׂ  בוֹּ  ליָלְהָ  ויִהִי   ְ חֹשֶׁך ״תּשֶָׁת 

הַזהֶּ שֶׁדוֹּמֶה הָעוֹלםָ  זהֶ  ויִהִי ליָלְהָ״ –  ״תּשֶָׁת חֹשֶׁךְ 

ללְיַלְהָ. ״בוֹּ תרִמְֹשׂ כלׇּ חַיתְוֹ יעַָר״ – אֵלוּּ רשְָׁעִים שֶׁבוֹּ,

שֶׁדוֹּמִין לחְַיהָּ שֶׁביַּעַַּר.

“You bring darkness, and it  becomes night.

In it all the beasts of the forest stir.” Rabbi

Zeira expounded: “You bring darkness, and it

becomes night” refers to this world, which is

like night. “In it all the beasts of the forest

stir” refers to the wicked in this world, who

are like the beasts of the forest.

16  The truth of Hashem’s existence

Rambam, Hilchos Yesodei HaTorah 1:1–4

ּי מָצו שָׁם  שֶׁישֵּׁ  ליֵדַע  הַחָכמְוֹת  ועְַמּודּ  הַיסְוֹדוֹת  יסְוֹד 

הַנמְִּצאִָים וכְלָ  נמְִצאָ.  כלָּ  מַמְציִא  והְואּ  ראִשׁוֹן. 

מִשָּׁמַיִם ואָָרץֶ ומַּה שֶּׁביֵּניֵהֶם לֹא נמְִצאְוּ אֶלאָּ מֵאֲמִתּתַ

הִמָּצאְוֹ:

ָּברָ אַחֵר ּי אֵין ד ַּעַת שֶׁהואּ אֵינוֹ מָצו ואְִם יעֲַלהֶ עַל הַד

יכָוֹל להְִמָּצאְוֹת:

מִלבְּדַוֹּ הַנמְִּצאִָים  כלָּ  שֶׁאֵין  ַּעַת  הַד עַל  יעֲַלהֶ  ואְִם 

ּי. ולְֹא יִבטֵָּל הואּ לבְטִּולּםָ. ּיִים הואּ לבְדַוֹּ יִהְיהֶ מָצו מְצו

ְ שֶׁכלָּ הַנמְִּצאִָים צרְיִכיִן לוֹ והְואּ ברָּוךְּ הואּ אֵינוֹ צרָיִך

כאֲַּמִתּתַ אֲמִתּתָוֹ  אֵין   ְ מֵהֶם. לפְיִכךָ ולְֹא לאְֶחָד  להֶָם 

אֶחָד מֵהֶם:

הואּ שֶׁהַנבָּיִא אוֹמֵר )ירמיה י י( "והַ' אֱלֹהִים אֱמֶת".

והְואּ כאֲַּמִתּתָוֹ.  אֱמֶת  לאְַחֵר  ואְֵין  הָאֱמֶת  לבְדַוֹּ  הואּ 

מִלבְּדַוֹּ". שֶׁהַתּוֹרהָ אוֹמֶרתֶ )דברים ד לה( "אֵין עוֹד 

ּי אֱמֶת מִלבְּדַוֹּ כמְּוֹתוֹ: כלְּוֹמַר אֵין שָׁם מָצו

1.  The  foundation  of  foundations  and  the

pillar of wisdoms is to know that there is a

First Being who brings every existing thing

into existence. All  beings in heaven and on

earth and between them exist only by virtue

of  the  truth  of  His  existence.  2.  If  it  were

supposed  that  He  does  not  exist,  no  other

thing could exist. 3. If it were supposed that

none of the beings besides Him existed, He

alone would still exist and would not cease to

be with their disappearance. All beings need

Him, and He, blessed is He, needs none of

them. The truth of His existence is therefore

unlike  that  of  any  one  of  them.  4.  This  is

what  the  prophet  says,  “Hashem  God  is

truth.”  He alone is  truth,  and nothing else

has  truth  like  His  truth.  This  is  what  the

Torah  says,  “There  is  nothing  else  besides

Him,”  meaning  that  there  is  no  true

existence apart from Him that is like His.
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Tiferes Shimshon, Toldos, p. 307 · The directions mashal, summarized

אדם מבקש הכוונה לדרך מזר שאינו מכיר וסומך על

האמת. בערך  הכרה  לאנושות  יש  מטבעה  דבריו. 

הנשמה באה מה׳, וה׳ אמת.

A driver asks a stranger for directions and

trusts his  answer.  People naturally  have an

appreciation for truth. Our neshamah comes

from Hashem, and Hashem is emes.

17  A world seen clearly

Pesachim 50a

חלש לוי  בן  יהושע  דרבי  בריה  יוסף  דרב  הא  כי 

ואיתנגיד, כי הדר, אמר ליה אבוה: מאי חזית? אמר

ותחתונים ליה: עולם הפוך ראיתי, עליונים למטה, 

למעלה. אמר לו: בני, עולם ברור ראית. ואנן היכי

התם? כי היכי דאיתו אנן הכא, הכי איתינן התם.

ושְָׁמַעְתּיִ שֶׁהָיוּ אוֹמְריִם: אַשְׁריֵ מִי שֶׁבאָּ לכְאָן ותְלַמְודּוֹ

ביְּדָוֹ. ושְָׁמַעְתּיִ שֶׁהָיוּ אוֹמְריִם: הֲרוגּיֵ מַלכְותּ אֵין אָדָם

יכָוֹל לעֲַמוֹד במְִּחִיצתָןָ.

Rav Yosef  son  of  Rabbi  Yehoshua ben Levi

fell ill and recovered. When he returned, his

father  asked him,  “What  did  you  see?”  He

answered,  “I  saw  an  upside-down  world.

Those who are above were below, and those

who are below were above.” He said to him,

“My son, you saw a clear world.” He asked,

“And where are we?” He answered, “Just as

we are here, so we are there.”

He said, “I heard them saying, ‘Fortunate is

the one who comes here with his learning in

his hand.’ I also heard them saying that no

creature can stand in the place of those put

to death by the authorities.”

18  Ish tam and tamim tihyeh

Rashi on Bereishis 25:27

תם. אֵינוֹ בקִָי בכְלָ אֵלהֶּ, כלְּבִוֹּ כןֵּ פּיִו, מִי שֶׁאֵינוֹ חָריִף

ּי תּםָ: לרְמַּוֹת קָרו

ישב אהלים. אָהֳלוֹ שֶׁל שֵׁם ואְָהֳלוֹ שֶׁל עֵברֶ:

“A wholehearted man.” He was not expert in

all these things. What was in his heart was in

his  mouth.  A  person  who  is  unskilled  in

deceiving is called tam. “Dwelling in tents.”

The tent of Shem and the tent of Ever.
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Devarim 18:9–14

ָ֥ה אֱלֹהֶ֖יךָ נֹתֵ֣ן לָ֑ךְ לֹֽא־ ָּ֣א אֶל־הָאָ֔רץֶ אֲשֶׁר־יהְֹו ִּ֤י אַתּהָ֙ ב כ
תלִמְַ֣ד לעֲַשׂ֔וֹת כתְּוֹעֲבֹ֖ת הַגוֹּיִ֥ם הָהֵֽם׃

קְסָמִ֔ים קֹסֵ֣ם  באֵָּ֑שׁ  בנְּוֹֽ־ובּתִּ֖וֹ  מַעֲבִ֥יר   ָ֔ בךְ צֵ֣א  לֹֽא־יִמָּ

ֵ֥ן ומְּנחֵַ֖שׁ ומְּכשֵַּֽׁף׃ מְעוֹנ

ִ֔י ודְֹרֵ֖שׁ אֶל־הַמֵּתיִֽם׃ ְּעֹנ וחְֹבֵ֖ר חָ֑ברֶ ושְֹׁאֵ֥ל אוֹב֙ ויְִד

ָ֖ה כלׇּ־עֹ֣שֵׂה אֵ֑להֶּ ובּגִלְלַ֙ הַתּוֹעֵבֹ֣ת הָאֵ֔להֶּ כיִּֽ־תוֹעֲבַ֥ת יהְֹו

ָ֣ה אֱלֹהֶ֔יךָ מוֹרִ֥ישׁ אוֹתָ֖ם מִפּנָיֶֽך׃ָ יהְֹו

ָ֥ה אֱלֹהֶֽיך׃ָ ֶ֔ה עִ֖ם יהְֹו תּמִָ֣ים תּהְִֽי

ִ֥ים ִּ֣י ׀ הַגוֹּיִ֣ם הָאֵ֗להֶּ אֲשֶׁ֤ר אַתּהָ֙ יוֹרֵ֣שׁ אוֹתָ֔ם אֶל־מְעֹננְ כ
ָ֥ה אֱלֹהֶֽיך׃ָ ָ֖ יהְֹו ָ֥תןַ לךְ ואְֶל־קֹסְמִ֖ים יִשְׁמָ֑עוּ ואְַתָּ֕ה לֹ֣א כֵ֔ן נ

9.  When  you  enter  the  land  that  Hashem

your God is giving you, do not learn to act

according  to  the  abominations  of  those

nations. 10. There shall not be found among

you anyone who passes his son or daughter

through  fire,  a  diviner,  a  soothsayer,  an

augur,  a  sorcerer,  11.  a  charmer,  one  who

consults a ghost or a familiar spirit, or one

who inquires of the dead. 12. Whoever does

these things is  an abomination to  Hashem,

and because of these abominations Hashem

your God is dispossessing them before you.

13. Be wholehearted with Hashem your God.

14.  For  these  nations  that  you  are

dispossessing  listen  to  soothsayers  and

diviners.  As for you, Hashem your God has

assigned you no such thing.

Rashi on Devarim 18:13

ְ עִמּוֹ בתִמְִימותּ, תמים תהיה עם ה' אלהיך. הִתהְַלךֵּ

ותּצְפַּהֶ לוֹ, ולְֹא תחֲַקֹר אַחַר הָעֲתיִדוֹת, אֶלאָּ כלָּ מַה

שֶּׁיבָֹּא עָליֶךָ קַבלֵּ בתִּמְִימותּ ואְָז תּהְִיהֶ עִמּוֹ ולּחְֶלקְוֹ:

Walk  with  Him  wholeheartedly,  put  your

hope in Him, and do not  probe the future.

Whatever  comes  upon  you,  accept

wholeheartedly.  Then you will  be with Him

and be His portion.
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19  The bone from which the body is rebuilt

Zohar, Midrash HaNe’elam, Toldos 137a · Aramaic

רב הונא אמר לא כך הוא, ואנא הוית בכרכי הים,

ההוא דשדרה,  גרמא  לההוא  קראן  דהוו  ושמענא 

דאשתאר בקברא מכל גופא, בתואל רמאה. שאלית

רמאה, דאיהו  דחויא  כרישא  דהוא  אמרו  עליה, 

וההוא גרמא הוא רמאה מכל שאר גרמי.

דתאנא אמר רבי שמעון, ההוא גרמא למה אשתאר

בקיומא יתיר מכל שאר גרמי, משום דאיהו רמאה,

גרמי, כשאר  נשא  דבני  דמזונא  סביל טעמא  ולית 

ובגיני כך הוא תקיף מכל גרמי, והוא ליהוי עקרא,

בתואל בת  דכתיב  הוא  הדא  מניה.  אתבני  דגופא 

הארמי. ותאנא אמר רבי שמעון, הוא רמאי, ומעולם

רמאי, ושכן יצר הרע דאיהו רמאי. הדא הוא דכתיב

בת בתואל הארמי, גרמא רמאה.

Rav Huna said, “That is not so. I was in the

towns by the sea, and I heard them call that

bone of the spine, the one that remains in the

grave  out  of  the  entire  body,  ‘Besuel  the

deceiver.’ I asked about it. They said it was

like  the  head  of  the  serpent,  which  is  a

deceiver,  and  that  bone  is  more  deceptive

than all the other bones.”

For  Rabbi  Shimon  taught,  “Why  does  that

bone endure more than all the other bones?

Because it is a deceiver and does not take in

the taste of human food as the other bones

do. Therefore it is stronger than all the bones

and will be the root from which the body is

rebuilt.”  This  is  what  is  written,  “The

daughter  of  Besuel  the  Aramean.”  Rabbi

Shimon taught that it is a deceiver and has

always  been  a  deceiver,  like  the  evil

inclination, which is a deceiver. This is what

is  written,  “The  daughter  of  Besuel  the

Aramean,” the deceiving bone.

Zohar text

20  What overeating does

Rambam, Hilchos De’os 4:15

מִי אוֹ  מִתעְַמֵּל.  ואְֵינוֹ  לבָטֶַח  יוֹשֵׁב  שֶׁהואּ  מִי  וכְלָ 

אָכלַ  ּ אֲפלִוּ קָשִׁין.  שֶׁמֵּעָיו  מִי  אוֹ  נקְָביָו.  שֶׁמַּשְׁהֵא 

מַאֲכלָוֹת טוֹביִם ושְָׁמַר עַצמְוֹ עַל פּיִ הָרפְואָּה. כלָּ ימָָיו

יִהְיוּ מַכאְוֹביִם וכְֹחוֹ תּשֵָׁשׁ. ואֲַכיִלהָ גסַָּּה לגְוףּ כלָּ אָדָם

ורְֹב הֶחֳלאִָים.  לכְלָ  עִקָּר  והְואּ  ותֶ.  הַמָּ סַם  כמְּוֹ 

מִפּנְיֵ אוֹ  אֶלאָּ  אֵינםָ  הָאָדָם  עַל  שֶׁבאִָּים  הֶחֳלאִָים 

ואְוֹכלֵ בטְִּנוֹ  מְמַלאֵּ  שֶׁהואּ  מִפּנְיֵ  אוֹ  רעִָים.  מַאֲכלָיִם 

שֶׁשְּׁלֹמֹה הואּ  טוֹביִם.  מִמַּאֲכלָיִם   ּ אֲפלִוּ גסַָּּה  אֲכיִלהָ 

אָמַר בחְָּכמְָתוֹ )משלי כא כג( "שֹׁמֵר פּיִו ולּשְׁוֹנוֹ שֹׁמֵר

פּיִו מִלאֱֶּכל מַאֲכלָ רעַ מִצרָּוֹת נפַשְׁוֹ". כלְּוֹמַר שׁוֹמֵר 

אוֹ מִלשְִּׂבֹּעַ ולּשְׁוֹנוֹ מִלדְַּברֵּ אֶלאָּ בצִּרְכָיָו:

Overeating  is  like  poison  to  anyone’s  body

and  is  the  principal  cause  of  all  illnesses.

Most illnesses that come upon a person come

either from harmful foods or because he fills

his  stomach  and  eats  excessively,  even  of

good foods. This is what Shlomo said in his

wisdom,  “One  who  guards  his  mouth  and

tongue  guards  his  soul  from  troubles”

(Mishlei 21:23). That is, he guards his mouth

from harmful food or from eating to satiety,

and his tongue from speaking anything other

than what he needs.
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21  Yaakov’s renewed life and his Shema

Bereishis 45:27 and 46:29

ֶּ֣ר אֲלהֵֶ֔ם ויַרַּאְ֙ ב ִּ ֵ֤י יוֹסֵף֙ אֲשֶׁ֣ר ד ִּברְ ויַדְַברְּ֣וּ אֵלָ֗יו אֵ֣ת כלׇּ־ד

ותַּחְִ֕י ר֖וחַּ לשֵָׂ֣את אֹת֑וֹ  יוֹסֵ֖ף  אֲשֶׁר־שָׁלַ֥ח  אֶת־הָ֣עֲגלָ֔וֹת 

יעֲַקֹ֥ב אֲביִהֶֽם׃

ֹּ֑שְׁנהָ ַּ֛עַל לקְִראַֽת־יִשְׂראֵָ֥ל אָבִ֖יו ג ויַאְֶּסֹ֤ר יוֹסֵף֙ מֶרכְבַּתְּ֔וֹ ויַ

ֵּ֥בךְְּ עַל־צוַאָּרָ֖יו עֽוֹד׃ ָ֣א אֵלָ֗יו ויַפִֹּּל֙ עַל־צוַאָּרָ֔יו ויַ ויַרֵּ

45:27. They told him all the words Yosef had

spoken to  them.  He saw the  wagons  Yosef

had sent to carry him, and the spirit of their

father  Yaakov  came  alive.  46:29.  Yosef

harnessed his chariot and went up to Goshen

to  meet  his  father  Yisrael.  He  appeared

before  him,  fell  upon  his  neck,  and  wept

upon his neck for a long time.

Rashi on Bereishis 46:29

ויבך על צואריו עוד. לשְׁוֹן הַרבְוֹּת בכְּיִהָּ, וכְןֵ כיִּ לֹא עַל

ּי הואּ – אֵינוֹ שָׂם אִישׁ ישִָׂים עוֹד )איוב ל"ד(, לשְׁוֹן רבִוּ

הִרבְהָּ כאָּן  אַף  חֲטָאָיו;  עַל  נוֹסָפוֹת  עֲליִלוֹת  עָליָו 

והְוֹסִיף בבִּכְיִ יוֹתרֵ עַל הָרגָיִל; אֲבלָ יעֲַקֹב לֹא נפָלַ עַל

רבַוֹּתיֵנוּ, שֶׁהָיהָ קוֹראֵ יוֹסֵף ולְֹא נשְָׁקוֹ, ואְָמְרוּ  צוַאְּריֵ 

אֶת שְׁמַע:

The  expression  means  abundant  weeping.

Likewise  in  Iyov  34:23,  “For  He  does  not

place upon a man more,” the word means an

increase:  He  does  not  add  accusations

beyond  the  person’s  sins.  Here  too  Yosef

wept more than usual. But Yaakov did not fall

on Yosef’s neck or kiss him. Our Sages said

that he was reciting the Shema.

Tiferes Shimshon, Vayigash, p. 425 · Summary of two readings

כששמע יעקב שיוסף חי, שבה אליו חיותו. בקריאת

שמע מסר לה׳ את החיות שקיבל מחדש.

לפי ביאור בעלי העבודה, בשעת המפגש הביא יעקב

את השמחה ואת האהבה שהתעוררו בו אל עבודת

ה׳.

When Yaakov heard that Yosef was alive, his

life was renewed. In reciting Shema, he gave

that renewed life to Hashem.

The  baalei  avodah  understood  that  Yaakov

brought  the  joy  and love  awakened by  the

reunion itself into his service of Hashem.

22  Reb Chaim Brisker’s objection and his answer

Chiddushei HaGri”z al HaTorah, Hosafos, Vayigash, p. 6 (ו) · The question

ויאסר יוסף מרכבתו ויעל לקראת ישראל אביו וכו׳

ויבך על צואריו עוד )מו, כט(.

ולא יוסף  צוארי  על  נפל  לא  יעקב  אבל  ופרש״י 

נשקו, ואמרו רבותינו שהיה קורא את שמע. וצ״ע

דאם הגיע זמן ק״ש למה לא קרא גם יוסף ק״ש.

“Yosef harnessed his chariot and went up to

meet his father Yisrael … and he wept on his

neck for a long time” (Bereishis 46:29). Rashi

explains that Yaakov did not fall  on Yosef’s

neck or kiss him, and that our Sages said he

was reciting Shema. This needs explanation.

If the time for Shema had arrived, why did

Yosef not recite it too?
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Chiddushei HaGri”z al HaTorah, Hosafos, Vayigash, p. 6 (ו) · The proposed explanation

וא׳ אמר לפני מרן הגר״ח זצ״ל בשם רב א׳, דמה

יוסף אהב שקרא יעקב אז ק״ש, הוא מפני שאת 

יותר מכל שאר בניו ואחרי שלא ראהו כ״ב שנים,

נתעוררה בקרבו אהבתו אל יוסף ביתר שאת בשעת

רצה הזאת  הגדולה  האהבה  ואת  עמו,  פגישתו 

לחזק כדי  ק״ש  אז  קרא  ולכן  להקב״ה,  למסור 

בלבו את אהבת ה׳.

Someone said before Reb Chaim in the name

of a rav that Yaakov recited Shema just then

because  he  loved  Yosef  more  than  all  his

other  sons.  After  twenty-two  years  without

seeing him, his love for Yosef welled up with

even  greater  force  when  they  met.  He

wished  to  give  that  great  love  over  to  the

Holy One, blessed is He, so he recited Shema

then to strengthen the love of Hashem in his

heart.

Chiddushei HaGri”z al HaTorah, Hosafos, Vayigash, p. 6 (ו) · Reb Chaim’s objection

יעקב על  שמדבר  ואמר,  זאת  קיבל  לא  והגר״ח 

אבינו כאילו יעקב אבינו היה עומד במדרגתו. הוא

מרגיש על עצמו שאצלו זהו נסיון, ודבר גדול לעשות

כן, וכי על האבות הקדושים ניתן לומר שהיתה להם

למסור צריכים  היו  לבניהם שאותה  נפרדת  אהבה 

להקב״ה, והרי כל אהבתם לבניהם היתה רק מתוך

עבודת ה׳ ואהבתו יתברך.

Reb Chaim did not accept this. He said that

the speaker was talking about Yaakov Avinu

as if Yaakov Avinu were on the speaker’s own

level. The speaker feels that for himself this

would be a test, and that it would be a great

thing to do. But can one say of the holy Avos

that  they  had  a  separate  love  for  their

children which they needed to hand over to

the  Holy  One,  blessed  is  He?  Their  entire

love  for  their  children  arose  out  of  the

service and love of Hashem.

Chiddushei HaGri”z al HaTorah, Hosafos, Vayigash, p. 6 (ו) · The mitzvah of the journey

ואמר הגר״ח דמה שקרא יעקב ק״ש באותה העת,

הוא משום דירידתו למצרים היתה בציווי ה׳ שאמר

לו אל תירא מרדה מצרימה כי לגוי גדול אשימך שם,

ההליכה היתה  וממילא  הדיבור,  עפ״י  אנוס  והיה 

אצלו מצוה, והיה פטור ממצוה אחרת משום הדין

דעוסק במצוה פטור מן המצוה כדיליף בסוכה )כה

ע״א( ובולכתך בדרך בלכת דידך הוא דמחייבת הא

בלכת דמצוה פטור, 

Reb Chaim said that Yaakov recited Shema at

that  moment  because  his  descent  to  Egypt

was  at  Hashem’s  command.  Hashem  said,

“Do not fear going down to Egypt, for I will

make  you  a  great  nation  there.”  He  was

compelled by the divine word, so the journey

was a mitzvah for him. He was exempt from

another  mitzvah  under  the  law  that  one

occupied  with  a  mitzvah  is  exempt  from

another  mitzvah.  Sukkah  25a  derives  this

from  “when  you  go  on  the  way”:  you  are

obligated when going on your own way, but

exempt when going on a mitzvah journey.
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Chiddushei HaGri”z al HaTorah, Hosafos, Vayigash, p. 6 (ו) · At the border

ולכן כל עוד שהיה בדרך היה מחוייב במצוה זו ללכת

כשהגיע אז ממצות ק״ש, אבל  פטור  והיה  שמה, 

לגבול מצרים וקיים מצותו שוב מיקרי זה בדרך דידך

תיכף בק״ש, נתחייב  מצוה, ממילא  דרך של  ולא 

וע״כ קרא אז ק״ש. אבל יוסף שהיה חייב בק״ש גם

קודם, כבר קרא ק״ש מיד בזמנה.

As long as Yaakov was on the road he was

occupied with the mitzvah of going there and

was exempt from Shema.  Once he reached

the border of Egypt and fulfilled his mitzvah,

it  was  once  again  called  his  own  way,  no

longer  a  mitzvah  journey.  He  became

obligated in Shema immediately and recited

it then. Yosef, who had been obligated earlier

as well, had already recited Shema promptly

at its proper time.

Tiferes Shimshon, Vayigash, pp. 425–426 · Key lines

הנכם מלבישים את יעקב אבינו בבגד שלכם

עלינו לפרש את דברי התורה עם דברי תורה דוקא

You’re  dressing  Yaakov  Avinu  in  your  own

clothes!

We must explain the words of Torah through

the words of Torah itself.

23  The mitzvah to go down to Egypt

Bereishis 46:3

מֵרדְָ֣ה אַל־תּיִראָ֙   ָ אָבִ֑יך אֱלֹהֵ֣י  הָאֵ֖ל  אָנֹכִ֥י  ֹּ֕אמֶר  ויַ
ָ֥ שָֽׁם׃ ַ֔ימְָה כיִּֽ־לגְ֥וֹי גדָּ֖וֹל אֲשִֽׂימְך מִצרְ

He said, “I am God, the God of your father.

Do not fear going down to Egypt, for I will

make you into a great nation there.”

Pesach Haggadah, Maggid · Devarim 26:5

וירד מצרימה אנוס על פי הדיבור “He went down to Egypt” means compelled

by the divine word.

Sukkah 25a · Mishnah and Gemara

חוֹליִן הַסּוכּהָּ.  מִן  פּטְורּיִן   — מִצוְהָ  שְׁלוחֵּי  מַתנְיִ׳ 

ומְּשַׁמְּשֵׁיהֶן — פּטְורּיִן מִן הַסּוכּהָּ. אוֹכלְיִן ושְׁוֹתיִן עֲראַי

חוץּ לסַּוכּהָּ.

גמְָּ׳ מְנאָ הָניֵ מִיליֵּ? תּנָוּ רבַנָּןַ: ״בשְִּׁבתְּךְָ בבְּיֵתךֶ״ָ —

פּרְטָ  — ֶּרךֶ״ְ  בדַ  ָ ״ובּלְכֶתְּךְ במְִּצוְהָ,  לעְוֹסֵק  פּרְטָ 

פּטָורּ, הַבתְּולּהָ —  אֶת  הַכוֹּנסֵ  אָמְרוּ:  מִכאָּן  לחְָתןָ. 

ּיָב. ואְֶת הָאַלמְָנהָ — חַי

אָמַר וקְָא  מִצוְהָ,  לדְִברַ  קָאָזיֵל  ְּ ד עָסְקִינןַ  לאָ  מִי 

רחֲַמָנאָ ליִקְריֵ! אִם כןֵּ ליֵמָא קְראָ ״בשְֶּׁבתֶ ובּלְכֶתֶ״,

הואּ  ְ ידָך ִּ ד בלְּכֶתֶ   — ״ובּלְכֶתְּךְ״ָ  ״בשְִּׁבתְּךְ״ָ  מַאי 

ְּמִצוְהָ — פּטְִירתְַּ. ּיְבתְַּ, הָא בלְּכֶתֶ ד מִיחַי ְּ ד

Those  traveling  on  a  mitzvah  mission  are

exempt  from  sukkah.  The  sick  and  those

attending them are exempt from sukkah. One

may eat or drink casually outside the sukkah.

How do we know this? The Sages taught that

“when you sit  in  your house” excludes one

occupied with a mitzvah, and “when you go

on your way” excludes a bridegroom.

TITEN EMES L’YAAKOV · SOURCE SHEET · 14



24  The Gur Aryeh’s two answers

Gur Aryeh on Bereishis 46:29 · First reading

ואמרו רבותינו ז"ל שהיה קורא קריאת שמע. והקשו

למה יוסף לא קרא קריאת שמע כיון ששעת קריאת

שמע היה, שדוחק לומר שהקדים או שאחר כי זריזין

מקדימין )פסחים ד.(, ושעה אחת לכלם, ועוד מנא

לן שקרא קריאת שמע – שמא התפלל, ויש לתרץ כי

יהודה כרבי  לן  וקיימא  שמע,  קריאת  קרא  יוסף 

יג.( שבאמצע הפרק מפסיק לשאול מפני )ברכות 

מפסיק היה  ולפיכך  אביו,  יראת  והיינו  היראה, 

וקרא היה מפסיק  לא  יעקב  בקריאת שמע, אבל 

קריאת שמע. 

Our  Sages  said  that  Yaakov  was  reciting

Shema. They asked why Yosef did not recite

Shema if  it  was  the  time to  recite  it.  It  is

difficult to say he recited it earlier or later,

since the diligent perform mitzvos as early as

possible  and  the  time  is  the  same  for

everyone. Further, how do we know Yaakov

recited Shema? Perhaps he was praying. One

can answer that Yosef did recite Shema. We

follow Rabbi Yehudah, who says that in the

middle  of  a  section  one  may  interrupt  to

greet  out  of  reverence.  That  includes

reverence  for  his  father.  Yosef  therefore

interrupted his  recitation,  while  Yaakov did

not interrupt and continued reciting Shema.

Gur Aryeh on Bereishis 46:29 · Second reading

אמנם יש לדעת ענין קריאת שמע שהיה קורא ובזה

יתורץ מה שלא היה קורא יוסף קריאת שמע, לפי

שכאשר בא יעקב וראה את יוסף בנו מלך, בא בלבו

טובות איך מדותיו הם  ויראתו של הקב"ה  אהבתו 

מדת וזהו  ליראיו.  טוב  שכר  ומשלם  ושלימות, 

אל מתדבקים  טוב  להם  יקרה  אשר  החסידים 

וזהו עמהם.  שעשה  והאמת  הטובות  על  הקב"ה 

קריאת שמע שבו נזכר ייחוד מלכות שמים )דברים ו,

ד( ואהבתו )שם שם ה(. וראוי היה לקרות קריאת

שמע כאשר בא אליו יוסף אחר הצער הגדול אשר

היה לו בעבורו, ועתה ראה אותו מלך, היה אוהב את

ואהבתו וקבל מלכותו  זה,  לו  עושה  הקב"ה אשר 

ויראתו, וזהו נכון למבין:

We still  need  to  know the  meaning  of  the

Shema  that  Yaakov  was  reciting.  This  will

also  explain  why  Yosef  was  not  reciting

Shema. When Yaakov came and saw his son

Yosef  as  a  king,  love  and  awe of  the  Holy

One,  blessed  is  He,  entered  his  heart.  He

saw how good and perfect His ways are and

how He gives good reward to those who fear

Him. This is the way of the pious: when good

comes to them, they cleave to the Holy One,

blessed is He, for the goodness and truth He

has  shown  them.  That  is  the  meaning  of

reciting  Shema,  in  which  we  declare  the

oneness of His kingship and love for Him. It

was fitting to recite Shema when Yosef came

to  Yaakov  after  the  great  pain  Yaakov  had

suffered over him. Now that he saw him as a

king, he loved the Holy One, blessed is He,

who had done this for him, and accepted His

kingship, love, and awe. This is clear to one

who understands.
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Devarim 6:4–5

ָ֥ה ׀ אֶחָֽ ד ׃ ָ֥ה אֱלֹהֵ֖ינוּ יהְֹו שְׁמַ֖ ע יִשְׂראֵָ֑ל יהְֹו

ָ֖ ובּכְלׇ־נפַשְְׁך  ָ֥ בכְּלׇ־לבְבָךְ  ָ אֱלֹהֶ֑יך ָ֣ה  יהְֹו אֵ֖ת  ואְָ֣הַבתְָּ֔ 

ובּכְלׇ־מְאֹדֶֽך׃ָ

Hear, Israel, Hashem is our God, Hashem is

One. You shall love Hashem your God with all

your heart,  with all  your soul,  and with all

your might.

Berachos 13a · Interruption during Shema

בפַּּרְקִָים, שׁוֹאֵל מִפּנְיֵ הַכבָּוֹד ומֵּשִׁיב. ובּאְֶמְצעַ, שׁוֹאֵל

ִּברְיֵ רבַיִּ מֵאִיר. מִפּנְיֵ הַירִּאְָה ומֵּשִׁיב, ד

רבַיִּ יהְודָּה אוֹמֵר: באֶָּמְצעַ, שׁוֹאֵל מִפּנְיֵ הַירִּאְָה ומֵּשִׁיב

ומֵּשִׁיב הַכבָּוֹד  מִפּנְיֵ  שׁוֹאֵל  ובּפַּרְקִָים,  הַכבָּוֹד.  מִפּנְיֵ 

שָׁלוֹם לכְלָ אָדָם.

Between sections one may greet a person out

of  honor  and  respond.  In  the  middle  of  a

section one may greet out of reverence and

respond. These are the words of Rabbi Meir.

Rabbi Yehudah says that in the middle one

may greet out of reverence and respond out

of  honor.  Between  sections  one  may  greet

out of honor and respond to anyone.

25  What part of human nature can explain Torah?

Mishlei 3:19 and Tehillim 33:6

ֵ֥ן שָׁ֝מַ֗יִם בתִּבְונּהָֽ׃ ָ֗ה בחְׇּכמְָ֥ה יסַָד־אָ֑רץֶ כוֹּנ יהְֹֽו

ְ֭הֹוהָ שָׁמַ֣יִם נעֲַשׂ֑וּ ובּרְ֥וחַּ פִּ֝֗יו כלׇּ־צבְאָָֽם׃ בדְִּבַ֣ר י

Hashem founded the earth with wisdom and

established the heavens with understanding.

By  the  word  of  Hashem the  heavens  were

made,  and  by  the  breath  of  His  mouth  all

their host.

Tiferes Shimshon, Vayigash, p. 427 · Third paragraph

גדולי אפילו  התורה,  חכמי  גדולי  לעומתנו, 

האחרונים, אע״פ שגם הם התרחקו מהאבות מאוד,

בתכונות אדם  של  חפצא  חלות  היתה  עדיין  מ״מ 

הטבעיות שלהם. לא כן אנחנו שכבר אין אתנו יודע

מהו הרגש טבעי הנעשה ע״פ דבר ה׳ ומהו הרגש

של המידות הנעשה בידי אדם.

Compared  with  us,  the  great  Torah  sages,

even the great Acharonim, though they too

were very  far  removed from the Avos,  still

retained the substance of the human being in

their  natural  qualities.  As  for  us,  who  can

still tell which feeling is natural, formed by

Hashem’s  word,  and  which  feeling  comes

from traits formed by human hands?

Tiferes Shimshon, Vayigash, pp. 426–427 · Argument in brief

היא אם ה׳. השאלה  בחכמת  נברא  העולם  טבע 

עדיין אנו יודעים להבחין בין הרגש הטבעי שברא ה׳

ומידות שרכשנו. בזה נחלקו לבין הרגלים, דמיונות 

גדולי תורה.

The  world’s  nature  comes  from  Hashem’s

wisdom. The dispute is whether we can still

distinguish the nature Hashem created from

acquired traits, habits, and imaginings.

TITEN EMES L’YAAKOV · SOURCE SHEET · 16



RETURN TO  THE  OPENING SOURCES

06  The birthright and Esav’s fear of death

Bava Basra 16b · Rabbi Yochanan

חמש עבירות עבר אותו רשע באותו היום — בא על

נערה מאורסה, והרג את הנפש, וכפר בעיקר, וכפר

בתחיית המתים, ושט את הבכורה.

Esav  had  relations  with  a  betrothed  young

woman,  killed  a  person,  denied  Hashem,

denied  techiyas  hameisim,  and  treated  the

birthright with contempt.

Rashi on Bereishis 25:31–32

ּוֹם שֶׁהואּ ברָורּ, ִּלהְֵן, כיַּ מכרה כיום. כתְּרַגְוּמּוֹ כיְּוֹם ד

כךְָ מְכֹר ליִ מְכיִרהָ ברְורּהָ:

אֵין יעֲַקֹב  אָמַר  בבַּכְּוֹרוֹת,  שֶׁהָעֲבוֹדָה  לפְיִ  בכרתך. 

רשָָׁע זהֶ כדְַאי שֶׁיקְַּריִב להְַקָּבָּ"ה:

הִיא והְוֹלכֶתֶ  )מִתנְוֹדֶדֶת  למות.  הולך  אנכי  הנה 

כיִּ בבַּכְּוֹרוֹת,  הָעֲבוֹדָה  עֵת  כלָ  תהְֵא  ֹּא  שֶׁל הַבכְּוֹרהָ 

שֵׁבטֶ לוֵיִ יִטֹּל אוֹתהָּ, ועְוֹד( אָמַר עֵשָׂו: מַה טִּיבהָּ שֶׁל

ומִּיתוֹת ועֳָנשִָׁין  אַזהְָרוֹת  כמַָּּה  לוֹ:  אָמַר  זוֹ?  עֲבוֹדָה 

ּייֵ ייִַן ּיִין בהָּּ כאְּוֹתהָּ שֶׁשָּׁניִנוּ, אֵלוּּ הֵן שֶׁבמְִּיתהָ: שְׁתו תּלְו

ופּרְועֵּי רֹאשׁ; אָמַר: אֲניִ הוֹלךְֵ למָותּ עַל ידָָהּ, אִם כןֵּ

מַה חֵפץֶ ליִ בהָּ?

“Sell me as of this day” means that the sale

should  be  as  clear  as  the  day.  Since  the

sacrificial service belonged to the firstborn,

Yaakov said that this wicked man was unfit to

offer sacrifices to Hashem. On “I am going to

die,” Rashi first explains that the birthright

was  not  permanent,  for  the  service  would

ultimately pass to the tribe of Levi. He then

gives another explanation. Esav asked about

the nature of the service. Yaakov told him of

its prohibitions,  punishments,  and liabilities

to death, such as serving after drinking wine

or with unkempt hair. Esav said, “I am going

to die through it. If so, what use is it to me?”

Rashbam on Bereishis 25:32

הנה אנכי הולך למות - בכל יום אני הולך לצוד חיות

ביערים המצויים שם דובים ואריות וחיות רעות ואני

מסוכן למות, למה זה לי להמתין חלק בכורה לאחר

מיתת אבינו. כך פירש אבי הרב רבי מאיר מ"ס.

I  go  out  hunting  dangerous  animals  every

day, and they may kill me. Why should I wait

for the share of the birthright that will come

only after our father dies?

07  How Rashi reads Yaakov’s words

Rashi on Bereishis 27:19

אנכי עשו בכורך. אָנֹכיִ הַמֵּביִא לךְָ ועְֵשָׂו הואּ בכְּוֹרךֶָ:

ִּברַּתְָּ אֵליַ: עשיתי. כמַָּה דְברָיִם כאֲַּשֶׁר ד

“I” am the one bringing it to you, and Esav is

your  firstborn.  “I  have  done”  means  that  I

have done several things that you have told

me to do.

Read the Sfas Emes in Hebrew

Bereishis 25:23 · Hashem’s words to Rivkah

ורְבַ יעֲַבֹד צעִָיר. The older will serve the younger.
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Bereishis 27:8, 13 · Rivkah’s words to Yaakov

ועְַתּהָ בנְיִ שְׁמַע בקְֹּליִ לאֲַשֶׁר אֲניִ מְצוַהָּ אֹתךְָ. … עָליַ

קִללְתָךְָ בנְּיִ אַךְ שְׁמַע בקְֹּליִ ולְךְֵ קַח ליִ.

“Now, my son, listen to my voice and do what

I command you.” When Yaakov fears a curse,

Rivkah says, “Let your curse be upon me, my

son. Just listen to my voice and go get them

for me.”

Onkelos on Bereishis 27:13

ּן לוֹטַיאָּ עֲלךְָ ברְּיִ. ְּלאָ ייֵתו עֲליַ אִתאְֲמַר בנִּבְואָּה ד “It  was told to me in prophecy that curses

would not come upon you, my son.”

Bereishis 27:29 · From Yitzchak’s brachah

ָ גבְיִר לאְַחֶיך הֱוהֵ  ים  לאְֻמִּ  ָ לךְ  ּ ויְִשְׁתּחֲַוו ים  עַמִּ  ָ יעַַבדְוךּ

ךָ. ויְִשְׁתּחֲַווּ לךְָ בנְּיֵ אִמֶּ

“May  peoples  serve  you  and  nations  bow

down to you. Be master over your brothers,

and  may  your  mother’s  sons  bow down  to

you.”

05  Yaakov’s answer to Rachel

Megillah 13b · Read the answer when returning to this question

יעֲַקֹב ִּכתְיִב: ״ויַגַּדֵּ  ד הָיתְהָ בהָּּ ברְּחֵָל?  ומַּאי צנְיִעותּ 

לרְחֵָל כיִּ אֲחִי אָביִהָ הואּ״. וכְיִ אֲחִי אָביִהָ הואּ? והֲַלֹא

בןֶּ אֲחוֹת אָביִהָ הואּ?

ּ אֶלאָּ, אֲמַר להַּ: מִינסְַּבאָ ליִ? אֲמַרהָ ליֵהּ: אִין, מִיהו

אַבאָּ רמַָּאָה הואּ ולְאָ יכָלְתְַּ ליֵהּ. אֲמַר להַּ: אָחִיו אֲנאָ

לסְַגוֹּייֵ יקֵי  ִּ לצְדַ שְׁריֵ  ומִּי  ליֵהּ:  אֲמַרהָ  ברְּמַָּאותּ. 

יותּאָ? אֲמַר להַּ, אִין: ״עִם נבָרָ תּתִּבָרָ ועְִם עִקֵּשׁ ברְּמַָּ

תּתִּפַּלָ״.

יותּאָ? אֲמַרהָ ליֵהּ: אִית ליִ אֲחָתאָ אֲמַר להַּ: ומַּאי רמַָּ

להַּ מְסַר  מִקַּמַּהּ.  ליִ  מַנסְֵיב  ולְאָ  מִינאַּי  ְּקַשִּׁישָׁא  ד

סִימָניִם.

Megillah  13b  asks  how  Yaakov  could  call

himself  Lavan’s brother.  He was the son of

Lavan’s sister. When Yaakov asked Rachel to

marry him, she warned that her father was a

deceiver. Yaakov said he could match him in

deception.  Rachel  asked,  ‘Are  tzaddikim

permitted to  use deception?’  He said,  ‘Yes.

With the pure You show Yourself  pure, and

with the crooked You act shrewdly.’

Rachel explained that Lavan would marry off

her  older  sister  first.  Yaakov  gave  Rachel

signs by which he could recognize her.

Megillah 13b · Rachel gives Leah the signs

אֲחָתאַי. מִיכסְַּפאָ  הַשְׁתּאָ  אֲמַרהָ:  ליֵליְאָ,  מְטָא  כיִּ 

והְִנהֵּ ֹּקֶר  בבַ ״ויַהְִי  ִּכתְיִב:  ד  ּ והְַייְנו ניִהֲלהַּ.   ּ מְסַרתְּיִנהְו

ְּעַד הַשְׁתּאָ לאָו לאֵָה הִיא? אֶלאָּ: הִיא לאֵָה״, מִכלְּלָ ד

מִתּוֹךְ סִימָניִן שֶׁמָּסְרהָ רחֵָל ללְאֵָה — לאָ הֲוהָ ידַָע עַד

נהָּ שָׁאולּ. הַשְׁתּאָ. לפְיִכךְָ זכָתְהָ ויְצָאָ מִמֶּ

On  the  wedding  night  Rachel  realized  her

sister would be humiliated, so she gave Leah

the signs.  The Gemara asks why the Torah

says, “In the morning, there she was, Leah.”

She had been Leah all along. Because Rachel

had given her the signs, Yaakov did not know

until morning. For this, Rachel merited that

Shaul descend from her.
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09  Lavan’s changing wages

Bereishis 31:7–12 · Yaakov’s account

ִ֑ים מֹנ עֲשֶׂ֣רתֶ  אֶת־מַשְׂכרֻּתְִּ֖י  והְֶחֱלִ֥ף  ִּ֔י  ב הֵ֣תלֶ  ואֲַביִכןֶ֙ 

י׃ דִֽ ולְֹֽא־נתְנָ֣וֹ אֱלֹהִ֔ים להְָרַ֖ע עִמָּ

ֹּ֖אן כלׇ־הַצ  ּ ויְלָדְ֥ו  ָ ֶ֔ך שְׂכרָ ֶ֣ה  יִהְי ִּים֙  נקְֻד יֹאמַ֗ר  ֹּ֣ה  אִם־כ

כלׇ־  ּ ויְלָדְ֥ו ֶ֔ךָ  ֶ֣ה שְׂכרָ יִהְי ִּים֙  יֹאמַ֗ר עֲקֻד ֹּ֣ה  ואְִם־כ ֑ים  ִּ נקְֻד

ִּֽים׃ ֹּ֖אן עֲקֻד הַצ

ֵ֥ה אֲביִכֶ֖ם ויַתִּּןֶ־ליִֽ׃ ֵּ֧ל אֱלֹהִ֛ים אֶת־מִקְנ ויַצַּ

ֵּ֤ה והְִנ ואֵָ֖ראֶ בחֲַּל֑וֹם  ַ֛י  ֹּ֔אן ואֶָשָּׂ֥א עֵינ יחֵַ֣ם הַצ ויַהְִ֗י בעְֵּת֙ 

ים׃ ִּֽ ֖ים ובּרְדֻ ִּ ֥ים נקְֻד ִּ ֹּ֔אן עֲקֻד הָֽעַתּדִֻים֙ הָעֹלִ֣ים עַל־הַצ

ֹּ֨אמֶר אֵלַ֜י מַלאְַ֧ךְ הָאֱלֹהִ֛ים בחֲַּל֖וֹם יעֲַֽקֹ֑ב ואָֹמַ֖ר הִננֵּֽיִ׃ ויַ

ורּאְֵה֙ כלׇּ־הָֽעַתּדִֻים֙ הָעֹלִ֣ים עַל־ ֶ֤יךָ  ָ֨א עֵינ ֹּ֗אמֶר שָׂא־נ ויַ
ִּ֣י ראִָ֔יתיִ אֵ֛ת כלׇּ־אֲשֶׁ֥ר כ ֑ים  ִּ ובּרְדֻ ֖ים  ִּ ֥ים נקְֻד ִּ ֹּ֔אן עֲקֻד הַצ

לבָָ֖ן עֹ֥שֶׂה לךָּֽ׃ְ

7. “Your father has cheated me and changed

my wages ten times, but God did not let him

harm me. 8. When he said, ‘The speckled will

be your wage,’ the whole flock gave birth to

speckled young. When he said, ‘The striped

will be your wage,’ the whole flock gave birth

to striped young. 9.  God took your father’s

livestock away and gave it to me. 10. At the

time the flock mated, I looked up and saw in

a dream that the males mounting the flock

were striped, speckled, and mottled. 11. The

angel  of  God  said  to  me  in  the  dream,

‘Yaakov.’ I said, ‘Here I am.’ 12. He said, ‘Lift

up your eyes and see. All the males mounting

the flock are striped, speckled, and mottled,

for I have seen everything Lavan is doing to

you.’”

Ramban on Bereishis 31:10 · When the rods stopped

אֶת שֶׁהֶחֱליִף  אַחַר  הָיהָ  זהֶ  ֹּאן  הַצ יחֵַם  בעְֵּת  ויַהְִי 

לבָןָ אֲשֶׁר  כלָּ  אֵת  ראִָיתיִ  "כיִּ  אָמַר   ְ ולּכְךָ מַשְׂכרֻּתְּוֹ, 

עֹשֶׂה לךְָּ":

לוֹ הֶראְָה  ֹּאן  הַצ עַל  הָעֹליִם  הָעַתּדִֻים  והְִנהֵּ  וטְַעַם 

ִּים, עֲקֻד וכְלֻםָּ  הָעַתּודִּים  ֹּאן  הַצ עַל   ּ יעֲַלו כיִּ  בחֲַּלוֹם 

ִּים, והְִגיִּד ִּים, ושְׁובּ הָיוּ כלֻּםָּ ברְּדֻ ואְַחֲריֵ כןֵ הָיוּ כלֻּםָּ נקְֻד

אֶת להְַחֲליִף  לבָןָ  לוֹ  שֶׁעוֹשֶׂה  הֶחָמָס  רוֹאֶה  הואּ  כיִּ 

מַשְׂכרֻּתְּוֹ, ויְעֲַשֶׂה הַנוֹּלדִָים כמַַּּראְֶה אֲשֶׁר יִצטְָרךְֵ אֵליָו

יעֲַקֹב, ומִּכאָּן ואְֵילךְָ לֹא יעֲַשֶׂה יעֲַקֹב מַקְלוֹת כיִּ בוֹּטֵחַ

בהַּ' ישְֻׂגבַּ )משלי כט כה(:

This  happened  after  Lavan  changed  his

wages.  That  is  why  the  angel  said  that  he

had  seen  everything  Lavan  was  doing  to

Yaakov. The angel showed him in the dream

that the males mounting the flock were all

striped,  then  all  speckled,  and  then  all

mottled. He told him that he saw the wrong

Lavan was doing by changing his wages and

that  the  young  would  be  born  with  the

markings  Yaakov  needed.  From  then  on

Yaakov  would  no  longer  use  rods,  for  one

who trusts in Hashem will be protected.

10  Why Yaakov left

Bereishis 31:3, 13

ָ אֲבוֹתֶ֖יך אֶל־אֶ֥רץֶ  שׁ֛ובּ  אֶֽל־יעֲַקֹ֔ב  יהְֹוהָ֙  ֹּ֤אמֶר  ויַ
ך׃ְ ֶ֖ה עִמָּֽ הְי ולּמְוֹלדְַתֶּ֑ךָ ואְֶֽ

אֲשֶׁ֨ר מַצבֵָּ֔ה  שָּׁם֙  מָשַׁ֤חְתָּ  אֲשֶׁ֨ר  ביֵּֽת־אֵ֔ל  הָאֵל֙  אָנֹכִ֤י 

ֹּ֔את ושְׁ֖ובּ ֶ֑דֶר עַתָּ֗ה ק֥וםּ צאֵ֙ מִן־הָאָ֣רץֶ הַז ִּ֛י שָׁ֖ם נ נדַָ֥רתְָּ ל

אֶל־אֶ֥רץֶ מוֹלדְַתּךֶֽ׃ָ

Hashem said to Yaakov, “Return to the land

of your fathers and to your birthplace, and I

will  be  with  you.”  The  malach  tells  him,

“Now arise, leave this land, and return to the

land of your birth.”
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Bereishis 31:26–31

ֹּ֤אמֶר לבָןָ֙ ליְעֲַקֹ֔ב מֶ֣ה עָשִׂ֔יתָ ותַּגִנְֹ֖ב אֶת־לבְבִָ֑י ותַּנְהֵַג֙ ויַ
אֶת־בנְֹּתַ֔י כשְִּׁביֻ֖וֹת חָֽרבֶ׃

ִּ֔י ל ַּ֣דְתָּ  ולְֹא־הִג אֹתִ֑י  ותַּגִנְֹ֖ב  לבִרְֹ֔חַ  ֵּ֙אתָ֙  נחְַב לָ֤מָּה 
ָ֛ בשְִּׂמְחָ֥ה ובּשְִׁרִ֖ים בתְֹּ֥ף ובּכְנִוֹּֽר׃ ואֲָֽשַׁלחֲֵּך

ַּ֥לתְָּֽ עֲשֽׂוֹ׃ ַ֖י ולְבִנְֹתָ֑י עַתָּ֖ה הִסְכ ולְֹ֣א נטְַשְׁתַּ֔ניִ לנְשֵַּׁ֥ק לבְנָ

כֶ֖ם רָ֑ע ואֵֽלֹהֵ֨י אֲביִכֶ֜ם אֶ֣מֶשׁ ׀ ישֶׁ־לאְֵ֣ל ידִָ֔י לעֲַשׂ֥וֹת עִמָּ

מִטּ֥וֹב עִֽם־יעֲַקֹ֖ב  ֵּ֥ר  ב ַּ מִד  ָ֛ לךְ הִשָּׁ֧מֶר  אֵלַ֣י לאֵמֹ֗ר  אָמַ֧ר 

עַד־רעָֽ׃

ועְַתּהָ֙ הָלֹ֣ךְ הָלַ֔כתְָּ כיִּֽ־נכִסְֹ֥ף נכִסְַ֖פתְּהָ לבְֵ֣ית אָבִ֑יךָ לָ֥מָּה

ַ֖בתְָּ אֶת־אֱלֹהָֽי׃ גנָ

ִּ֣י אָמַ֔רתְּיִ פּןֶ־תּגִזְֹ֥ל ֵ֔אתיִ כ ירָ ִּ֣י  ֹּ֣אמֶר ללְבָָ֑ן כ ויַ ַּ֥עַן יעֲַקֹ֖ב  ויַ
י׃ אֶת־בנְּוֹתֶ֖יךָ מֵעִמִּֽ

26.  Lavan  said  to  Yaakov,  “What  have  you

done,  stealing  my  heart  and  driving  my

daughters off like captives of the sword? 27.

Why  did  you  flee  secretly  and  steal  away

from me without  telling  me?  I  would  have

sent you away with joy and song, with drum

and lyre. 28. You did not let me kiss my sons

and daughters. You have acted foolishly. 29.

It is in my power to do you harm, but the God

of  your  father  spoke  to  me  last  night  and

said,  ‘Be careful  about  speaking to  Yaakov,

whether good or bad.’ 30. Now you have left

because you longed for your father’s house.

Why  did  you  steal  my  gods?”  31.  Yaakov

answered  Lavan,  “Because  I  was  afraid.  I

thought you might take your daughters away

from me by force.”

26  Tiferes and learning

Ramak, Tomer Devorah 7:1

היאך ירגיל האדם עצמו במדות התפארת: אֵין סָפקֵ

צרָיִךְ אָמְנםָ  בתַּּוֹרהָ,  הָעֵסֶק  הואּ  הַתּפִאְֶרתֶ  ַּת  ד שֶׁמִּ

ֹּא שֶׁל תוֹרהָ  בדְִּברְיֵ  אָדָם  יִתגְאֶָּה  ֹּא  שֶׁל גדָּוֹל  זהְִירותּ 

יִגרְֹם רעָָה גדְּוֹלהָ, שֶׁהֲריֵ כמְּוֹ שֶׁהואּ מִתגְאֶָּה כךְָּ גוֹּרםֵ

ותְסְִתּלַקֵּ תּתִגְאֶָּה  הַתּוֹרהָ  שֶׁהִיא  הַתּפִאְֶרתֶ  ַּת  ד שֶׁמִּ

הַמַּשְׁפּיִל עַצמְוֹ בדְִּברְיֵ ושְָׁלוֹם אֶלאָּ כלָּ  למְַעְלהָ חַס 

עַצמְָהּ ותְשְַׁפּיִל  שֶׁתּרֵדֵ  הַתּפִאְֶרתֶ  אֶל  גוֹּרםֵ  תוֹרהָ 

אַרבְעַּ מֵהַתּפִאְֶרתֶ  למְַטָּה  והֲַריֵ  למַַּלכְותּ.  להְַשְׁפּיִעַ 

סְפיִרוֹת ולְהֶָן שָׁלֹשׁ מִדוֹּת:

How should a person accustom himself to the

qualities of Tiferes? The quality of Tiferes is

undoubtedly  occupation  with  Torah.  But  a

person  must  take  great  care  against

becoming haughty in words of Torah, for that

causes great harm. Just as he grows haughty,

he  causes  Tiferes,  which  is  Torah,  to  rise

above  and  withdraw,  God  forbid.  Whoever

lowers  himself  in  words  of  Torah  causes

Tiferes to descend and lower itself to impart

its influence to Malchus. Below Tiferes there

are  four  sefiros,  and  they  have  three

qualities.
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Bereishis Rabbah 76:1 · The choicest of the Avos and the Nevi’im

רבי פינחס בשם רבי ראובן, שני בני אדם הבטיחן

הקדוש ברוך הוא ונתיראו, הבחור שבאבות והבחור

שנאמר יעקב,  זה  שבאבות  הבחור  שבנביאים, 

יה, ואמר לו : כי יעקב בחר לו  )תהלים קלה, ד( 

והנה אנכי  : טו(  הקדוש ברוך הוא )בראשית כח, 

הבחור יעקב.  ויירא  שנאמר:  נתירא,  ובסוף  עמך, 

שבנביאים זה משה, שנאמר )תהלים קו, כג( : לולי

משה בחירו, ואמר לו הקדוש ברוך הוא )שמות ג,

כא, )במדבר  נתירא  ולבסוף  כי אהיה עמך,   : יב( 

לד( : ויאמר ה' אל משה אל תירא אתו, אינו אומר

אל תירא אתו, אלא למי שנתירא

Rabbi  Pinchas  said  in  the  name  of  Rabbi

Reuven:  Two  people  received  assurances

from Hashem and were afraid, the choicest

of the Avos and the choicest of the prophets.

The choicest of the Avos was Yaakov, and the

choicest of the prophets was Moshe.

Are You Only Human?, pp. 151–152 · Teaching connection

מידת תפארת קשורה ללימוד התורה. בשיעור היא

נקשרת גם לשני האוהלים של יעקב וליכולתו לשנות

את דרכו לפי הנסיבות.

The shiur connects the discussion of Tiferes

with  Yaakov’s  two  tents  and  his  ability  to

change  his  response  as  circumstances

change.

27  Leah and the encounter with Esav

Bereishis 29:25–30

ֹּאת֙ אֶל־לבָָ֗ן מַה־ז ֹּ֣אמֶר  ויַ לאֵָ֑ה  והְִנהֵּ־הִ֖וא  ֹּ֔קֶר  בבַ ויַהְִ֣י 

יתנָֽיִ׃ ָ֖מָּה רמִִּ ֔ךְ ולְ ִּ֔י הֲלֹ֤א ברְחֵָל֙ עָבַ֣דְתּיִ עִמָּ עָשִׂ֣יתָ ל

ֵ֥י ֹּ֣אמֶר לבָָ֔ן לֹא־יעֵָשֶׂ֥ה כֵ֖ן במְִּקוֹמֵ֑נוּ לתֵָ֥ת הַצעְִּירָ֖ה לפִנְ ויַ
הַבכְּיִרהָֽ׃

ָ֜ גםַּ־אֶת־זֹ֗את בעֲַּבֹדָה֙ אֲשֶׁ֣ר ָ֨ה לךְ ֵּ֖א שְׁבֻ֣עַ זֹ֑את ונְתִּנְ מַל

ִ֥ים אֲחֵרוֹֽת׃ דִ֔י ע֖וֹד שֶֽׁבעַ־שָׁנ תּעֲַבֹ֣ד עִמָּ

ֵּ֖א שְׁבֻ֣עַ זֹ֑את ויַתִּּןֶ־ל֛וֹ אֶת־רחֵָ֥ל בתִּּ֖וֹ ֵּ֔ן ויַמְַל ַּ֤עַשׂ יעֲַקֹב֙ כ ויַ
ל֥וֹ לאְִשָּֽׁה׃

ויַתִֵּּ֤ן לבָןָ֙ לרְחֵָ֣ל בתִּּ֔וֹ אֶת־בלִּהְָ֖ה שִׁפחְָת֑וֹ לָ֖הּ לשְִׁפחְָֽה׃

ויַעֲַּבֹ֣ד מִלאֵָּ֑ה  גםַּֽ־אֶת־רחֵָ֖ל  ויַאֱֶּהַ֥ב  אֶל־רחֵָ֔ל  ַּ֣ם  ג ויַבָֹּא֙ 

ִ֥ים אֲחֵרוֹֽת׃ עִמּ֔וֹ ע֖וֹד שֶֽׁבעַ־שָׁנ

25. In the morning, there she was, Leah. He

said to Lavan, “What have you done to me?

Was it not for Rachel that I worked for you?

Why did  you deceive  me?”  26.  Lavan said,

“That is  not done in our place,  to give the

younger before the firstborn.” 27. “Complete

this  one’s  wedding week,  and we will  give

you the other one too, for the service you will

perform  for  me  another  seven  years.”  28.

Yaakov did so and completed her week, and

Lavan  gave  him  Rachel  his  daughter  as  a

wife. 29. Lavan gave his maidservant Bilhah

to Rachel his daughter as a maidservant. 30.

Yaakov came to Rachel as well, and he loved

Rachel  more  than  Leah.  He  served  Lavan

another seven years.

Bereishis 49:31

ּ שָׁ֣מָּה קָֽברְ֞וּ אֶת־אַברְהָָ֗ם ואְֵת֙ שָׂרָ֣ה אִשְׁתּ֔וֹ שָׁ֚מָּה קָברְ֣ו
אֶת־יִצחְָ֔ק ואְֵ֖ת רבִקְָ֣ה אִשְׁתּ֑וֹ ושְָׁ֥מָּה קָבַ֖רתְּיִ אֶת־לאֵָֽה׃

There  they  buried  Avraham  and  Sarah  his

wife. There they buried Yitzchak and Rivkah

his wife. And there I buried Leah.
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Rashi on Bereishis 32:9

והיה המחנה הנשאר לפליטה. עַל כרָּחְוֹ, כיִּ אֶלחֵָּם

ְּברָיִם, לדְוֹרוֹן, לתִפְלִהָּ עִמּוֹ. הִתקְִין עַצמְוֹ לשְִׁלֹשָׁה ד

ולּמְִלחְָמָה. לדְוֹרוֹן, ותַּעֲַבֹר הַמִּנחְָה עַל פּנָיָו; לתִפְלִהָּ,

חֲנהֶ הַנשְִּׁאָר אֱלֹהֵי אָביִ אַברְהָָם; למְִלחְָמָה, והְָיהָ הַמַּ

לפִלְיֵטָה:

It will escape against his will, because I will

fight him. Yaakov prepared for three things,

for a gift, for prayer, and for war. For a gift,

“The  gift  passed  on  ahead  of  him.”  For

prayer, “God of my father Avraham.” For war,

“The remaining camp will escape.”

28  How Yaakov spared Eliphaz

Rashi on Bereishis 29:10–11

פּיִ מֵעַל  הַפּקְָק  אֶת  שֶׁמַּעֲביִר  כמְִּי  ויגל.  יעקב  ויגש 

ֹּחוֹ גדָּוֹל )בראשית רבה(: צלְוֹחִית; להְוֹדִיעֲךָ שֶׁכ

עִמּוֹ נכִנְסֶֶת  שֶאֵינהָּ  הַקֹּדֶש  ברְוחּ  שֶׁצפָּהָ  לפְיִ  ויבך. 

ּוֹת; אָמַר, אֱליִעֶזרֶ ָּ"אַ לפְיִ שֶׁבאָּ ביְּדַָיִם רקֵָניִ לקְִבורּהָ. ד

נוֹת ואֲַניִ ָּ עֶבדֶ אֲביִ אַבאָּ הָיוּ ביְדָָיו נזְמִָים וצּמְִידִים ומִּגדְ

אֵין ביְּדִָי כלְוםּ; לפְיִ שֶׁרדַָף אֶליִפזַ בןֶּ עֵשָׂו במְִּצוְתַ אָביִו

שֶׁל בחְֵּיקוֹ  אֶליִפזַ  שֶׁגדַָּל  ולּפְיִ  והְִשִּׂיגוֹ,  להְָרגְוֹ  אַחֲריָו 

ּי שֶׁל אַבאָּ? ּו יִצחְָק, מָשַׁךְ ידָָיו. אָמַר לוֹ מָה אֱעֱשֶׂה לצַוִּ

אָמַר לוֹ יעֲַקֹב טֹל מַה שֶּׁביְּדִָי, והְֶעָניִ חָשׁובּ כמֵַּּת:

Like someone removing the stopper from the

mouth of a flask. The Torah teaches you that

he had great strength. He wept because he

foresaw by the holy spirit that she would not

be buried with him.  Another explanation is

that  he  came  empty-handed.  He  said,

“Eliezer, my grandfather’s servant, had rings,

bracelets, and gifts in his hands, but I have

nothing in mine.” This was because Eliphaz,

Esav’s son, had pursued him on his father’s

orders  to  kill  him and had caught  up  with

him.  But  because Eliphaz had grown up in

Yitzchak’s  care,  he  held  back.  He  said  to

Yaakov,  “What shall  I  do about my father’s

command?” Yaakov answered, “Take what I

have.” A poor person is considered as though

dead.

Rashi on Bereishis 32:8

ּיִראָ שֶׁמָּא יהֵָרגֵ, ויַצֵּרֶ לוֹ אִם יהֲַרֹג הואּ ויירא ויצר. ויַ

אֶת אֲחֵריִם )בראשית רבה ותנחומא(:

He was afraid  that  he  might  be  killed  and

distressed that he might kill others.

Tiferes Shimshon, Vayishlach · Summary of the teaching in Moreshet Yaakov

ויכול היה לנסות לגבור על אליפז יעקב היה חזק 

בכוח. הוא בחר לתת לו את רכושו ולהציל את חייו

בלי להרוג אותו.

Given Yaakov’s strength, he could have tried

to defeat Eliphaz by force. Instead he chose

to give away what he had and escape without

killing him. His willingness to bear the cost

gives  substance  to  Rashi’s  distinction

between fear of being killed and distress at

the prospect of killing.
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29  What the wagons proved

Bereishis 45:26–27

ִּ֨דוּ ל֜וֹ לאֵמֹ֗ר ע֚וֹד יוֹסֵ֣ף חַ֔י וכְיִֽ־ה֥ואּ מֹשֵׁ֖ל בכְּלׇ־אֶ֣רץֶ ויַגַּ
ִּ֥י לֹא־הֶאֱמִ֖ין להֶָֽם׃ ּ֔וֹ כ ָּ֣פגׇ לבִ ָ֑יִם ויַ מִצרְ

ֶּ֣ר אֲלהֵֶ֔ם ויַרַּאְ֙ ב ִּ ֵ֤י יוֹסֵף֙ אֲשֶׁ֣ר ד ִּברְ ויַדְַברְּ֣וּ אֵלָ֗יו אֵ֣ת כלׇּ־ד

ותַּחְִ֕י ר֖וחַּ לשֵָׂ֣את אֹת֑וֹ  יוֹסֵ֖ף  אֲשֶׁר־שָׁלַ֥ח  אֶת־הָ֣עֲגלָ֔וֹת 

יעֲַקֹ֥ב אֲביִהֶֽם׃

26. They told him, “Yosef is still alive, and he

rules  the  whole  land  of  Egypt.”  His  heart

went numb, for he did not believe them. 27.

They told him all the words Yosef had spoken

to them. He saw the wagons Yosef had sent

to  carry  him,  and the  spirit  of  their  father

Yaakov came alive.

Rashi on Bereishis 45:27

את כל דברי יוסף. סִימָן מָסַר להֶָם במֶַּּה הָיהָ עוֹסֵק

נוּּ – בפְּרָשַָׁת עֶגלְהָ עֲרופּהָ, זהֶוּ שֶׁנאֱֶּמַר כשְֶּׁפּרֵשֵׁ מִמֶּ

וירא את העגלות אשר שלח יוסף , ולְֹא נאֱֶמַר אֲשֶׁר

שָׁלחַ פּרַעְֹה:

He gave them a sign of the subject he was

studying  when  he  parted  from Yaakov,  the

passage of the heifer whose neck is broken.

That is why it says “he saw the wagons Yosef

had sent,” naming Yosef instead of Pharaoh.

Gur Aryeh on Bereishis 45:27

ואם תאמר למה היה עוסק וכו'.  סימן מסר להם 

בפרשת עגלה ערופה כשהיה פורש, אין לומר שכן

עגלה בפרשת  עמו  אירע המעשה במקרה שלמד 

ערופה – אם כן מנא ידע יוסף שיזכור את מה שהיה

מפרשים ויש  ערופה,  עגלה  בפרשת  עמו  עוסק 

שכאשר היה יעקב מלוה את יוסף עד עמק חברון

היה אומר יוסף לאביו שיחזור לביתו ואל יטריח את

עצמו, והשיב יעקב שמצוה גדולה היא בלויה, שהרי

מי שאין מלוה הוא שופך דם, כדכתיב בפרשת עגלה

ערופה )דברים כא, ז( "ידינו לא שפכו את הדם הזה

ועינינו לא ראו", ודרשינן )סוטה מה ע"ב( וכי סלקא

לא אלא  דמים,  שופכי  דין  בית  זקני  שיהיו  דעתך 

פטרנוהו בלא לויה, הא למדת מי שאינו מלווה כאילו

שופך דם, וכל המתלווה אינו ניזק )סוטה מו ע"ב(.

ולפיכך ידע יוסף שיעקב ידע שבפרשת עגלה ערופה

פירש ממנו, שהרי יזכור ענין הלויה שהיה מלוה אותו.

ויראה שלכך שלח לו סימן זה, מפני שרמז לו שאיך

אינו המתלוה  וכל  מתלוה,  שהיה  אחר  ניזוק  יהיה 

ניזק, לכך ידע יעקב שבאמת הוא – שהוא חי:

When  Yaakov  accompanied  Yosef  on  the

road, Yosef asked him to go back. Yaakov told

him how great the duty of accompanying a

traveler is, and taught him the passage of the

heifer whose neck is broken. The elders say

that  their  hands  did  not  shed  the  victim’s

blood.  Would  anyone  think  they  had  killed

him?  Rather,  they  attest  that  they  did  not

send him away without provisions or let him

leave  without  escort.  That  was  the  subject

they were studying when they parted.
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Tiferes Shimshon, Vayigash · The shul seat, a retelling

של הנעדר  בעלה  שהוא  שטען  אדם  על  מסופר 

אישה. הוא הכיר פרטים על הבית, אבל לא ידע היכן

המיוחס המבחן  זהו  הכנסת.  בבית  הקבוע  מקומו 

בסיפור לגר״א.

A man who claimed to be a woman’s missing

husband  knew  the  household’s  details  but

could  not  find  his  usual  seat  in  shul.  The

story credits the Vilna Gaon with testing him

on that detail.

30  Remember the days of old

Devarim 32:7

ָ ֵּ֔דְך ויְגַ  ָ֙ ֹּר־ודָֹ֑ר שְׁאַ֤ל אָבִ֙יך שְׁנ֣וֹת ד ִּ֖ינוּ  זכְֹר֙ ימְ֣וֹת עוֹלָ֔ם ב

ֶ֖יךָ ויְֹ֥אמְרוּ לךָֽ׃ְ זקְֵנ

Remember  the  days  of  old.  Consider  the

years  of  generation  after  generation.  Ask

your father and he will tell you, your elders

and they will say to you.

31  Yisrael, yashar El

Bereishis 32:29

ִּ֖י אִם־יִשְׂראֵָ֑ל כיִּֽ־ כ  ָ֔ יאֵָמֵ֥ר עוֹד֙ שִׁמְך יעֲַקֹב֙  לֹ֤א  ֹּ֗אמֶר  ויַ
שָׂרִ֧יתָ עִם־אֱלֹהִ֛ים ועְִם־אֲנשִָׁ֖ים ותַּוכּלָֽ׃

He said, “Your name shall no longer be called

Yaakov, but Yisrael, for you have striven with

divine  beings  and  with  men  and  have

prevailed.”

Kli Yakar on Bereishis 32:29

ֹּאמֶר לֹא יעֲַקֹב יאֵָמֵר עוֹד שִׁמְךָ כיִּ אִם יִשְׂראֵָל. לשְׁוֹן ויַ

ישָָׁר אֵל, כיִּ ישָָׁר הואּ לשְׁוֹן ראְִיהָּ, מִלשְּׁוֹן ״אֲשׁורּנֶוּּ ולְֹא

קָרוֹב״ )במדבר כד:יז(, והְוֹדָה לוֹ בזָּהֶ כיִּ יעֲַקֹב רוֹאֶה

פּנְיֵ אֵל ולְֹא עָלתְהָ ביְּדָוֹ לסְַמֵּא אוֹתוֹ במְִּציִאותּ הָאֵל

שֵׁם עָקַר  אֱלֹהִים״  עִם  שָׂריִתָ  ״כיִּ  ובּאְָמְרוֹ  יִתבְרָּךְַ. 

ֹּל מִכ הַלבֵּ  ״עָקֹב  עַל  מוֹרהֶ  יעֲַקֹב  כיִּ  נוּּ,  מִמֶּ יעֲַקֹב 

ואְָנשֻׁ הואּ״ )ירמיה יז:ט(, ויְִשְׂראֵָל לשְׁוֹן מִישׁוֹר, כמְּוֹ

שֶׁכתָּובּ לעֶָתיִד )ישעיה מ:ד( ״והְָיהָ הֶעָקֹב למְִישׁוֹר״.

ּוֹת כיִּ אִם הַנרִּאְֶה ולְֹא מִישׁוֹר הַנרִּאְֶה ישָָׁר בעְֵּיניֵ הַברְּיִ

ישָָׁר בעְֵּיניֵ אֱלֹהִים ואְָדָם, עַל כןֵּ אָמַר ״כיִּ שָׂריִתָ עִם

תּהְִיהֶ ֹּשֶׁר מִפעְָלךְָ  אֱלֹהִים ועְִם אֲנשִָׁים״, כיִּ עַל ידְֵי כ

יִשְׂראֵָל –  ּ וזְהֶו ותַּוכּלָ.  ואֲַנשִָׁים  ונְגָיִד עִם אֱלֹהִים  שַׂר 

ישָָׁר אֵל, מִישׁוֹר הַנרִּאְֶה גםַּ בעְֵּיניֵ הָאֵל יִתבְרָּךְַ.

He reads Yisrael as yashar El. He first takes

yashar in the sense of seeing, as in “I behold

him, but he is not near.” The angel conceded

that Yaakov sees the face of God and that he

had  been  unable  to  blind  Yaakov  to  God’s

existence.  In saying “you have striven with

divine beings,” he removed the name Yaakov,

which evokes the crookedness of the heart.

Yisrael  evokes  a  straight  path,  as  in  “the

crooked shall  become straight.”  It  means a

path that appears straight to God and man.

By  the  uprightness  of  his  deeds,  Yaakov

could  prevail.  That  is  Yisrael,  yashar  El,  a

straightness apparent even in God’s eyes.
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32  Israel’s Declaration of Independence

Declaration of Independence, 1948 · Selected original phrases

יסוד ועל  וההיסטורית  הטבעית  זכותנו  בתוקף 

החלטת עצרת האומות המאוחדות …

תבטיח חופש דת, מצפון, לשון, חינוך ותרבות …

מתוך בטחון בצור ישראל …

“By virtue of  our natural  and historic right

and on the strength of the resolution of the

United Nations General Assembly …”

“It  will  guarantee  freedom  of  religion,

conscience, language, education and culture

…”

“Placing our trust in the Rock of Israel …”

Read the Declaration

33  A public victory address

Netanyahu, June 24, 2025 address · English quotation and Hebrew rendering

״השגנו ניצחון היסטורי.״ “We achieved a historic victory.”

June 24, 2025 address · Summary

נתניהו זקף את הניצחון לזכות המאמץ הצבאי של

מספר וציטט  והלוחמים,  הברית  ארצות  ישראל, 

משלי בעניין תכנון המלחמה.

Netanyahu  credited  Israel’s  military  effort,

the United States, and those who fought. He

quoted Mishlei on military strategy.

June 24, 2025 address

34  The voice of Yaakov and the defense of Klal Yisrael

Rav Herzog’s 1958 letter to Ben-Gurion · Bilingual summary

מבתי העולה  התורה  קול  את  הרצוג מתאר  הרב 

המדרש כמגן מפני ידי עשו וישמעאל. הקרבה לה׳

שבבתי התורה מחזקת את ידי המגינים.

Rav  Herzog  describes  the  voice  of  Torah

rising  from  the  batei  midrash  as  a  shield

against  the  hands  of  Esav  and  Yishmael.

Closeness  to  Hashem  in  those  places  of

Torah  strengthens  the  hands  of  the

defenders.

Rav Herzog’s Hebrew letter

35  The account of the false accusation

Rav Shlomo Aviner, Silence Does Not Constitute Admission · Summary

והשאירו חמד  שדי  בעל  לצד  עמד  הכולל  תומך 

בכולל, אף שהחשד לא נעלם. כשהמנקה הציעה

הדבר את  לשמור  ממנה  ביקש  בפומבי,  להודות 

בסוד ופעל להחזירה לעבודתה.

The kollel’s patron stood by the Sdei Chemed

and kept  him in  the kollel,  while  suspicion

lingered. When the cleaner offered to confess

publicly,  he  asked  her  to  keep  the  matter

private and helped her get her job back.

Machon Meir · Rav Aviner’s retelling
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36  The change in his Torah learning

JDN · The Sdei Chemed, Hebrew account · Summary

לפי הסיפור, בעל שדי חמד קשר את החלטתו שלא

לה שזכה  לבהירות  ברבים  העלילה  את  לחשוף 

בלימוד התורה.

In  this  telling,  the Sdei  Chemed connected

his decision to forgo public vindication with a

new clarity in Torah learning.

Hebrew retelling

11  What Yaakov authorized at Shechem · Read near the
close

Ramban on Bereishis 34:13 · The rescue Yaakov authorized

אביה ברצון  כי  נראה  שהדבר  שאלה,  כאן  ויש 

כי מענם  היודע  והוא  היו,  לפניו  כי  ענו,  ובעצתו 

ידברו, ואם כן למה כעס. ועוד שלא יתכן במרמה 

שיהיה רצונו להשיא בתו לכנעני אשר טמא אותה,

והנה כל האחים ענו המענה הזה במרמה, ושמעון

להם אפם  ארר  והאב  המעשה,  עשו  לבדם  ולוי 

לבדם

והתשובה כי המרמה היתה באמרם להמול להם כל

אולי ואם  העיר,  בני  כן  יעשו  שלא  חשבו  כי  זכר, 

ישמעו לנשיאם ויהיו כלם נמולים, יבואו ביום השלישי

וזאת ויקחו את בתם מבית שכם.  כואבים  בהיותם 

ולוי רצו עצת כל האחים, וברשות אביהם, ושמעון 

שהיה ויתכן  העיר.  אנשי  כל  והרגו  מהם,  להנקם 

העיר אנשי  על שהרגו  ליעקב שארר אפם  הכעס 

אשר לא חטאו לו, והראוי להם שיהרגו שכם לבדו,

וזהו מה שאמר הכתוב "ויענו בני יעקב את שכם ואת

דינה את  טמא  אשר  וידברו  במרמה  אביו  חמור 

כי כלם הסכימו לדבר לו במרמה בעבור אחתם", 

הנבלה שעשה להם

The  question  is  that  the  brothers  seem  to

have answered with their father’s knowledge

and consent. He was present and knew they

were  speaking  with  guile,  so  why  did  he

become angry? It is also impossible that he

wanted his daughter to marry the Canaanite

who had defiled  her.  All  the  brothers  gave

this answer with guile, yet Shimon and Levi

alone carried out the deed, and their father

cursed their anger alone.

The  answer  is  that  the  guile  was  in

demanding the  circumcision of  every  male.

They thought the townspeople would refuse.

If the townspeople obeyed their leaders and

were circumcised, the brothers would come

on the third day while they were in pain and

take their  daughter from Shechem’s house.

This  was the plan of  all  the brothers,  with

their  father’s  permission.  Shimon  and  Levi

wanted  to  take  revenge  and  killed  all  the

men of the city. It may be that Yaakov cursed

their anger because they killed townspeople

who  had  done  him  no  wrong.  On  this

suggestion  of  the  Ramban,  Shechem  alone

was liable to be killed.
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Ramban on Bereishis 49:5 · The condemnation

גמורים, אחים  ולוי  שמעון  כי  בעיני, שאמר  והנכון 

וכבר ומעשיהם.  בעצתם  לזה  זה  ומתאחים  דומים 

פרשתי )בראשית לד יג(, כי יעקב קצף על שמעון

ולוי בהרגם אנשי העיר בעבור שעשו חמס, כי הם

לא חטאו להם כלל ובאו בברית ונמולו, ואולי ישובו

אל ה' ויהיו כלם בכלל אנשי בית אברהם, ומן הנפש

אשר עשו בחרן

In my view, “Shimon and Levi are brothers”

means they were alike in counsel and action.

Yaakov was angry with them for killing the

townspeople, who had done them no harm.

The townspeople had entered a covenant and

been circumcised. Perhaps they would have

returned to Hashem and all become part of

Avraham’s household, like the souls they had

made in Charan.

37  Rashi’s answer about Seir · Read at the close

Bereishis 32:12

פּןֶ־ אָנֹכיִ֙ אֹת֔וֹ  ֵ֤א  ַּ֣ד עֵשָׂ֑ו כיִּֽ־ירָ מִי ַּ֥ד אָחִ֖י  מִי ָ֛א  נ הַציִּלֵ֥ניִ 

ַּ֔ניִ אֵ֖ם עַל־בנָּיִֽם׃ יבָ֣וֹא והְִכ

“Deliver  me,  please,  from  the  hand  of  my

brother, from the hand of Esav, for I fear him,

lest  he  come  and  strike  me,  mother  and

children.”

Rashi on Bereishis 33:14

ֶּרךְֶ, הַד לוֹ  הִרחְִיב  עד אשר אבא אל אדני שעירה. 

אִם אָמַר  סֻכוֹּת;  עַד  אֶלאָּ  ללָכֶתֶ  דַעְתּוֹ  הָיהָ  ֹּא  שֶׁל

ַּעְתּוֹ לעֲַשׂוֹת ליִ רעָָה, ימְַתּיִן עַד בוֹּאִי אֶצלְוֹ, והְואּ לֹא ד

רבה(, )בראשית  הַמָּשִׁיחַ  ביִּמֵי  ילֵךְֵ?  ואְֵימָתיַ  הָלךְַ; 

ּוֹן לשְִׁפֹּט אֶת הַר עֵשָׂו שֶׁנאֱֶּמַר ועְָלוּ מוֹשִׁעִים בהְַּר ציִ

)עובדיה א'(; ומִּ"אַ ישֵׁ לפְרָשָָׁה זוֹ רבַיִּם:

He  gave  himself  a  longer  road,  for  he

intended to go only as far as Sukkos. He said

that  if  Esav intended to harm him, let  him

wait  until  Yaakov  came to  him.  Yaakov  did

not  go.  When  will  he  go?  In  the  days  of

Mashiach, as it says, “Deliverers will ascend

Mount Zion to judge the mountain of Esav.”

There are  many Midrashic  readings  of  this

passage.

Ovadiah 1:21

והְָיתְָ֥ה עֵשָׂ֑ו  אֶת־הַ֣ר  לשְִׁפֹּ֖ט  ּ֔וֹן  ציִ בהְַּ֣ר  מֽוֹשִׁעִים֙   ּ ועְָל֤ו

ָ֖ה הַמְּלוכּהָֽ׃ ליַֽהֹו

Deliverers will  ascend Mount Zion to judge

the mountain of Esav, and the kingship will

belong to Hashem.
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